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ELŐFIZETÉSI DIJ. 
helyben Mzhri n:;lva: 

l'.tfŐHZ pvir 8 Irt.
!■■.•! Afp . . I „ 
N •••.■) < <i evr. J „

Videsr*  pó8tan küldve: 
Ellősz évr* 1 . 9 frt — kr. 
F< I 'vre I „ 50 kr. 
Nt‘U)eii < vre 2 „ 15 kr.

Néptanítóknak helyben
Ecögz. évre . 6 frt — kr.
Fél évre . 3 „ — „ 
Nettyril évr- I „ 50 „
Néptanitóknak vidéken : 

Kirósz évre . 7 frt — kr. 
Fél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKÉ.
KÖZLÖNY.

.Megjelenik lietenkhit kétszer: vasárnap és cslitörtökiin.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és l’urtlii's köinv- és konyonidájáhnn, Sebőn Adolf könyvkereskedésében, Huy Sándor doliinytózsdéjében, 

valumini hirdetések s nyílttéri közlemények ugy » fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi. iroda és 
kindóliivnial:

Csendus-utcza, Tótli-léle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentetlen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

Az esküdtszék verdiktje.
Tizenkét magyar állampolgár elé 

vetette br. Edelsheiin-Gyulay, a cs. és 
kir. közös hadsereg főliadparancsiioka 
azt a problémát, hogy vájjon szabad e 
azt magyar hirhtpirónak nyíltan ki
mondani, ntikép a cs. és kir. közös 
hadseregnél a „nem va'ami lisztessé 
ges bánásmód- képezi a „főszabályu-t.

A probléma nem valami nagyon 
bonyolódott, s a „nem valami tisztes
séges bánásmód", egyszerű s könnyen 
megérthető kitétel

Mindazonáltal e kérdés fölvetette 
magának az intézménynek s főleg a 
közös hadsereg tisztikarának összes 
bűneit, s a tizenkét esküdt az egyszerű 
s könnyen megfejthető problémával 
szemközt találta a kérdések özönét, 
melyek megoldásánál latba esett a há
zit fiság, a lelkiismeret tisztasága, a be
csületes, önzetlen gondolkozás, s a 
kiknek a törvény lelkére köti, hogy 
aggódó gondossággal íig\címezzenek a 
vad és védelem egymással szemben 
álló erősségeire, hogy lelkiismeretük 
mélyere szállva szabad s független 
fél fiákhoz méltón mondjanak verdiktet, 
— azok egyhangúlag odanyilatkoztak 
hogy: „a vádlott nem vétkes.“

Az elégtétel, melyet e verdikttel 
a váíWittak padjára ültetett lapszerkesz

tőnek szolgáltattak, nem egyedül az 
övé, osztozik abban az egész magyar 
nemzet, s a mennyiben e fölinentetés 
a lapszerkesztő önérzeté: emelte, nincs 
abban az egyéni diadalérzetnek nyoma 
sem, hanem csupán az általános dia 
dalérzetnek reá eső parányi része, — 
éppen annyi, a mennyit abból minden 
igazi magyar ember magának vindi
kálhat.

Mert néma „Zombor és Vidéke*  
szerkesztőjének adtak igazat, nem a 
személy aratta diadalát a közös had
sereg ellen; az esküdtszék felülemel 
kedett személyi tekinteteken, s hivatva 
érzé magát a nemzet álláspontjára 
helyezkedni, onnan bírálva a vádat s 

i méltányolva a védelmet, a mérlegbe 
vetve mindazt a visszaélést, bűnt és 
gyalázatot, mellyel a közös hadsereg a 
magyar nemzetet becsületében s leg
szentebb jogaiban megsértette, lelkiis
merete ellentallhatatlan sugallatára 
mondott verdiktet, olyant, milyent a kö
zös hadsereg megérdemlett.

Ezt a verdiktet provokálta a kö 
’/ös hadsereg, — nincs oka tehát a 
nemzetre neheztelnie, ha megkapta, a 
mit maga akart.

Volt-e joga ennél kedvezőbb Íté
leteit várni? Nem! — Igazolatlan gőg, 
oktalan érzékenység támasztotta benne

föl a bosszúérzetet akkor, midőn min 
dennap követi el a legfájóbb becsúlet- 
sérlések etT" magyar nemzet ellen.

Ne legyen azonban e verdikt vi 
szály magva polgárság s hadsereg kö 
zött! — Mi a béke jobbját most is 
készségesen nyújtjuk feléjük.

Föltételeink loyalisak s méltányo
sak : legyenek magyarok, vagy legalább 
becsüljek a magyart!

Tiszteljék a polgári erényt, ha a 
katonai erény tisztaságát féltékenyen 
őrzik. Becsüljék meg a polgári törvé
nyeket, ha a rideg katonai törvények 
nek érvényt akarnak szerezni. — Ezek 
a mi föltételeink. — s „legyünk jó 
barátok, öleljük meg egymást!*

Mondottuk ezt átalánosságban, s 
tiltakozunk ellene, hogy e szavainkból 
bárki vádat merjen kovácsolni azok 
ellen, a kik talán a helyi viszonyok. 
• ágy személyi tekinteteknél fogva ma 
gukat a lefolyt perben érdekelteknek 

' tartják.
Mi a közös hadseregnek Zombor

ban székelő tisztikarát soha se. akartuk 
egy szóval sem megbántani, s un ezen
nel ünnepélyesen kimondjuk, hogy tud- 
tunkkal soha sem volt alkalmunk ha
zafiasságukban, magyar érzelmükben 
kételkedni. A mit a Húsvétit affair al
kalmából mondottunk, azt mi nem a

Zomborban székelő tisztikarra értettük 
hanem általánosságban mondottuk S 
annyira távol áll tőlünk a személyes
kedés, hogy még csak azt sem kutat
tuk. s valóban máig sem tudjuk, ki 
vagy mi volt a sajtóper megindításá
nak rugója ?

Nem is keressük ma sem !
Hiszen csak a jogrend s polgári 

törvények iránti tisztelet kifejezései 
szemléltük e per megindiiasaban. elis- 
rését annak, a mit eleddig a közös 
h a d s e reg tisztik a r a elis
merni nem akart, hogy minden valódi 
vagy vélt sérelem fölött, nem a sértett 
fel, hanem illetékes s arra hivatott bí
róságnak áll egyedül jogában Ítélni s 
érte elégtételt szolgáltatni.

S a mint mi hódolattal hajoltunk 
meg már eleve is az esküdtszék ver
diktje előtt, — ugy legyen az rajuk 
nézve is kompetens: s ha forgott tömi 
véleményük szerint közöttünk sértés, 
most az ki van egyenlítve. Nincs oka 
senkinek többé neheztelni. A Zomborban 
székelő tisztikar tagjai polgárságunkkal 
a legjobb egyetértésben el, s mi me
legen óhajtjuk, hogy ezen egyetértést, 
semmi a világon meg ne bontsa.

Polgárság s katonaság közti jo 
viszony —• legalább Zomborban meg 
ne zavartassák e verdikt téves értél 
mezese által . . . Feledjük el a tor 
téliteket! Molnár Gyula.

A „Zombor és Vidék*"  tárrzája.
Hulló csillag. . .

Hulló csillag a boldogság, 
Bolygó tűz a szerelem,

Még ma ragyog, még ma lángol 
Holnap már nincs seholsem.

Az szét pattan, ez kialszik 
Amint támadt, nesztelen

Másnak nem fáj. csak a kinek 
Ott ragyogott lelkében

Balga az. ki vágygyal, hévvel 
Üldözi ezt ; s hisz neki,

De szegényebb, kit reménye 
Biztat, hogy azt felleli.

Álomképek; tarka-barka 
Képzelemnek gyermeke,

Álomképek ; — elszállnak, mint 
Gyermek ajkról a rege.

Még ma ragyog, holnap eltün 
S nem leled fel sohasem;

Hulló csillag a boldogság 
Bolygó tűz a szerelem.

Avasi.

Az én „letárgyalt" sajtópöröm. 
(Mert « limitkor hx „elli ilasztuif*  injtópörömról 

beszélten). i

llát tessék U'-' ein azt elhinni tisztelt 
uraim, hogy nem jó dolog az „vádlotténak

lenni Nem, még akkor se, ha az embert 
tejben-vajban filrösztik is. En mosdhatom, 

■ mert én megpróbáltam.
En talán a világ összes „vádlotf'-jai 

i között a legelkényeztetettcbb s legszeren- 
i esésebb voltam Fölmcnletésemért dolgozott 
, ég, föld s minden elementum. Még maga a 
| cs. kir. közös hadsereg is, az én íblpörösöm. 
Hogy mit nem tett ez a közös hadsereg 
csak csupán azért, hogy valahogyan még 
is el ne Ítéljenek?!

Én magam is tettem, b pedig mind- 
' járt azzal, hogy mikor arra határoztam el 
magam, hogy olyat írok a miért sajtópert 
fogok kapni, hát akkor kifundáltam kör
mönfont rafinériával a mit irtaiu olyatón- 
kép, hogy abban éppen semmi se legyen. 
Tudtam, hogy a „semmiért*  nem lehel 
elitélni az embert Igaz ugyan, hogy itt a 
m-hézség nem is a fölmentetésben kulminál, 
hanem abban, hogy tessék „semmit* 4 se 
írni s mégis sajtópört kapni. Hanem ez 
mind semmi ahhoz képest, a mit az én ér
dekemben az ón fölpörösö.m véghez vitt.

Nem is akarom mind fölsorolni, csak 
a nevezetesbeket jelzem. T. i. — mikor 
első Ízben elhalasztották a tárgyalást, akkor 
a közös hadsereg még nem volt bizonyos 
abban, hogy fölmentenek, azért hozzá fo
gott az „ailaH-gyüjtéshez. Bócsből rendelte 
tucg, mórt tudta, hogy a mi Becsből jön,

! azt mi magyarok mind nagyon szeretjük. 
Akkor aztán szépen megvárta, bogy letár
gyalja az ország parlamentje a népfelkelési 
törvényt, a melyben az orsz. képviselő urak 
el fogják az „incriminált* 4 közleményt száz
féle variatióban mondani. — De meg ez 
nem volt elég. Mikor közeledett a tárgyalás 
napja, akkor kapja magát Janszky tábor
nok s parádét csinál a Hentzi-szobornak, 
meg a sírjának, a miért nem csak a pesti 
jogászok, de még Tisza Kálmán is meg
haragudott.

Egy nappal pedig a tárgyalás előtt 
egyszerre két katona vált öngyilkossá a 
kaszárnyában, — egyik éppen a Károly- 
kaszárnyál választotta ki, hogy jó közel 
legyen az esküdi urak hoz.

Ennyire praeparálta nekem a közös 
hadsereg a talajt.

lyen előzményekkel ültem a tiakkerbe 
' Polónyi Géza orsz. képviselő, védőmmel, 
hogy Budára menjek. Útközben olyan 
álomszerű érzés fogott cl, mintha ez az 
egész dolog, csak valamelyes érzéki káp- 
rázat volna, mint mikor az ember valami 
nagyon roszat álmodik, de azt a roszat az
tán körülveszi annyi jóval, hogy szinte már 
nem is ro»z. — Nem akartam hinni érzé
keimnek.

Hogyan, kérdeztem magamtól - 
| hát oszt' ezek után is oda áll dr. Kramolinj 

hogy olyannal vádoljon, a milyent nem 
cselekedtem? <> nem! Hiszen ez csak 
olyan tréfa. Rám akartak ijeszteni, de senki 
»e veszi komolyan.

Még utoljára nevetséges színben tű
nöm tol.

Mikor azután fölérek a Fortuna lép
csőin, a barrikád előtt találom magam 
melyet őrök szorítanak, s azon hévül ott 
látom már összeN beidézett tanúimat.

Es mégse álom, — gondolom — ue- 
kimenve a barrikádnak.

— Vissza ! kiált rám durván az őr.
Már minthogy ón vissza? Hát 

oszt' miért ?
Azért mert csak belépő jegygyei 

lehet idejönni. Itt a jogász urak nem fog
nak ma hecczet csinálni

— De uram, ön téved, ón vagyok a 
„vádlott.* 4 én nélkülem ezt a végtárgyalást 
meg nem tarthatják

Ah, kérem, hisz azt minden ember 
mondhatná, hogy ő a „vádlott* 4. Tudjuk 
már az eflélét.

< llyan hangon mondotta ezt, hogy 
„vádlott* 4, mintha valami nagy potentátról 
beszélne, a kinek érdemes volna a hatal
mát usurpálni.

Én még soha se hallottam, hogy va
laki „vádlotténak adta volna ki magát, 
csakhogy a tárgyalási terembe bocsássák.



A „Pesti Napló" lapunk sajtopöréről.
A közös hadügyminisztéri

um sajtó pőre vádlott felmentésével 
végződött. Az esküdtek ítélete szerint 
dr. Molnár Gyula szerkesztő nem bű
nös azért, hogy a „Zombor és Vidéke" 
czimü lapban Husvéth Lajos katona ön 
gyilkosságáról azt irta, hogy szíven lőtte 
magát azért, mert „nem bántak vele 
tisztességesen, a minthogy ez a közös 
hadseregnél főszabály

E verdikt nagy feltűnést fog okozni 
katonatiszti körökben. Kapcsolatba fog • 
ják hozni az utczai tüntetésekkel Janski 
ellen. Tisza Kálmán nevezetes beszédével 
melyben egy osztrák tábornokot a mi
gyár országgyűlésen megkorholt, Ugrón 
leleplezéseivel Hentzi generálisról s azj 
általános hangulattal, mely ezen dolgok , 
folytán az országban keletkezett s az : 
esküdtek elhatározását befolyásolta. Le
het, hogy úgy van, de ki tudna az es- i 
küdtek lelkiismeretébe belátni ? Mi va- 
lóbbszmünek tartjuk, hogy kizárólag a | 
specziális eset, a Husxéth öngyilkos ] 
sága lebegett szemük előtt, s a tény, 
hogy többször be volt zárva, valamint a 
a tanuk vallomása, hogy e miatt el volt 
keseredve: az esküdtek valószínűnek 
vélték, hogy ezen öngyilkosság oka a I 
rossz bánásmód volta hogy ezen meggye-1 
zödést mentették a tárgyalásból, másként 
bajosan Ítélhettek.

A közös hadügyminisztériumra eb 
bői az a tanúság, hogy mielőtt sajtópert > 
kezd, Jobb alaposan vizsgálja meg az I 
esetet, mert a polgári tanuk vallomásai 
s a polgárok esküdtszéke nem befolyó ■ 
solhatók. A másik tanúság, hogy magyar 
fiuk és német tisztek rosszul illenek ősz 
sze. A véletlen találkozása, hogy a ka
tonai sajtóper összeesett a katonai inter- 
pellátiók tárgyalásával a képviselőházban. 
De hogy május 24 ike szerencsétlen 
napja volt a közös kadseregnek Magyar
országon, az bizonyos.

Törvényszéki csarnok.
A közös hadugyminisleríum sajtópöre +)

A ma’ hangulat melleit szenzácziós 
eseményszámba megy az a sajtópör, 
melyet a Fortunában ma tárgyalt az es- 

. Jelen közlemény „Egyetértés 4-lel vau át
véve addig is. mig az áldozatok árán általunk meg 
szerzett gyorsírói bit-s hűl-b följegyzések adhatók 
lesznek. A szerk.

vazóbirák . Brinkmann Antal és Mészöly 
Lajos; jegyző: Krenedics Gyula.

A kir ügyészséget dr Kramolinj 
Viktor képviselte. A vádlott dr. Molnár 
Gyula személyesen jelent meg védőjével 
dr. Polonyi Géza fővárosi ügyvéddel.

Az eluök kilenc/. órakor megnyitja 
az eljárást, az esküdtek kisorsolásá
val. A visszavetés! jogot mind a két fél 
igénybe vette. A vádlott visszavetette: dr: 
Staub Mórt., Csepreghy Jánost, Haris 
Pált, Békefy Gézát, Engelbach Alajost 
és Prückler Ignáczot; az ügyész vissza
utasította Gyarmathy Gyulát, Ozsarovsz- 
ky Henriket, Tarcsay Jánost, Pecsics 
Márkét, Vidosfalvy Bódogot, Kerndl 
Mihal) t, Kollár Lajost és Radics Jó
zsefet.

E szerint az esküdtszék a követ
kezőkép alakult meg: Krainer Miksa, 
Horváth Alajos, Pollák Illés, Bobula 
György, 1‘aal Károly, Árkai Sándor, Ball- 
maim Miksa, Kellerkefl’ Antal, Csepely 
Sándor, Hudomel József, Kovács Zsig 
mond, dr. Kéri Miklós.

Következik a póttagok kisorsolása. 
Az elnök megjegyzi, hogy a törvény 
nem tesz semmiféle intézkedést arra 
nézve, hogy a pótesküdtek kisorsolásánál 
micsoda eljárás követtessék, ezért kérdi 
a feleket, hogy a kisorolt Kun Géza és 
Urnbach Rezső éken van-e kifogásuk ? 
Mind a vádlott, mind a közvádló nem
mel feleltek.

Ezek után az esküdtek letették az 
esküt s a teremben lévő tanuk felszóli- 
tattak, hogy távozzanak a mellékhelyi
ségekbe. Ennek megtörténte után az 
elnök az eljárást megnyitottunk nyilvá
nította s a vádlottat az átalános kérdé
sekre hallgatta ki. Vádlott dr. Molnár 
Gyula zombori lakos, 28 éves, lapszer
kesztő, ügyvédjelölt, büntetve nem 
volt.

Az elnök : Egyik t. esküdt számára 
ezukrot küldtek hozzám, kérem a t. 
vádlott és vádló urakat, van-e kifogásuk 
az ellen, hogy e ezukor kiadassák az 
esküdt urnák ?

A vadló éS vádlott kijelenti, hogy 
e tekintetben nincs kifogásuk. Elnök 
erre határozatiig kimondja, hogy a ezu
kor ki fog adatni. (Derültség.)

Ezután elnök kérdést intézett a 
vádlotthoz, kiván-e ügyére nézve már 
előzetesen nyilatkozni. Vádlott tagadó 
lag felel.

Erre felolvastatott a vádlevél, —

küdtszék. Panaszos a közös hidügymi- 
niszterium volt, vádlott egy vidéki szer
kesztő, s a bizonyítás amaz embertelen 
bánásmódra vonatkozott, melyet a közös 
hadsereg tisztikarának oly gyakran a 
szemére hánynak. Nagyon természetes, I 
hogy ma, mikor a legutóbbi események 
következtében olyan éles a közhangulat a 
katonasággal szemben, a per iránt erős 
volt az érdeklődés. A Fortuna nagy ter
me zsúfolásig megtelt közönséggel s a 
mi ritkaság, — előkelő társaságbeli höl
gyek is akadtak, kik vállalkoztak elszen
vedni a nagy terem fulasztó gőzét és 
rekkenő hőségét. Hogy a közönség a 
vádlott javára vftlt hangolva, mondani! 
is fölösleges, s az elnök, kiről el kell 
ismerni, hogy tapintatosan s intelligen 
cziával vezette a tárgyalást,többször volt 
kénytelen a hallgatóságot a tetszés nyi
latkozatoktól való tartózkodásra figyel
meztetni. A közönség természetesen ak
kor lett leghangosabb, mikor az esküd: 
szék elnöke kihirdette az egyhangú „néni 
vétkes"-t. A taps, éljenzés nem akart 
véget érni, s meg kell vallani, hogy akár 
mily kevés ember is az, a kiket a magyar 
Justitia ludasán szegényes csarnokába 
befogadni képes, általuk ma az egész 
nemzet hamisítatlan közvéleménye nyilat 
kozott.

A panaszolt közlemény a „Zombor 
es Vidéke" 1885. október 25-én kiadott 
86. számában jelent meg s a következőleg 
hangzik : Öngyilkosság. Az alig 20 éves 
Husvéth Lajos, a helybeli jól ismert 
llmvéth István polgártársunk fia f. hó 
23 án d. e. 10 órakor szivén lőtte ma
gát Az ifjú önkényt állott be a kato
nasághoz, hol azonban, úgy látszik, nem 
bánták vele valami tisztességesen, amint 
hogy ez a közös hagseregnél főszabály. 
Mint halljuk. 30 napi fogságra lelt ítélve 
s a büntetés igazságtalan volta feletti 
bálikodása közben határozta el magát 
a szörnyű tettre Más ik szjrelini viszony
ból akarják az öngyilkosságot megokolni, 
de az előbbi indok valószínűbbnek ! 
tetszik."

Ez újdonság által a közös hadügy
miniszter, mint a közös hadsereg kép 
viselője, sértve érezte magát s a kir 
főügyészség által panaszt emeltetett 
a sajtóbiróságnál. Hosszas huzavona után 
a tárgyalást végre ma megtartottak.

A sajtóbirósóg a következőkép ala
kult meg elnök : Novak Kamill, sza- 

mely a többek közt ezeket mondja : „A 
Zombor és Vidéke közleménye szerint a 
közös hadseregnél (vagyis az osztrák 
magyar cs. kir hadseregnél) „fő zabály" 
— hogy annak tagjaival „ne bánjanak 
valami tisztességesen" s állítólag Hus- 
v<Hh Lajos is ennek esett áldozatul. — 
Miután pedig ez olyan állítás, a mely a 
c4. és kir. közös hadseregre nézve nem 
c ak kifejezéseinél fogva meggyalázó, de 
tárgyilag is, ha való volna, azt közmeg- 
vetésnek tenné ki, miután tehát a kér
déses közlemény a btk. 258., 259., il 
ietóleg 261. §§-nak súlya alá eső rágal
mazás és becsületsértés vétségének je
lenségeit foglalja magában, s miután a 
múlt év decz hó 16 án 44200/85. btk. 
sz. a. előterjesztett indítványom alapján 
megejtett vizsgálat folyamában eme köz
lemény szerkesztőjének a vádlott vallotta 
magát, hivatkozással a btk. 270. §-ára 
közvádat emelek a nevezett dr. Molnár 
Gyula. 28 éves, izr. nőtlen zombori la
kó*,  ügyvédjelölt, mint a vádbeii köz
lemény szerzője ellen, a btk. 258. 259. 
s illetőleg 261. §§-ainak súlya alá eső 
rágalmazás és becsületsértés vétsége mi
att. Budapest, 1886. márcz. 24-én. — 
Kozma Sándor kir. főügyész.

Ezután felolvastatott az inkriminált 
közlemény, melyet fentebb közöltünk. 
Elnök kérdésére a vádlott kijelenti, hogy 
a kérdéses közleményt ő irta, azért el
vállalja a törvény előtti felelősséget.

Elnök : a feleket, a bizonyító el
járás tekintetében észrevételeik előadá
sára szólítja fel.

Polónyi Géza : kijelenti, hogy miu
tán tudomása van arról, hogy az ezen 
ügyben legutóbb kitűzött esküdtszéki tár
gyalást dr. Kramolin Viktor kir. alügyész 

mint közvádló kérelmére azért na
polták el, mivel a közvádló Bécsből bi
zonyos okmányoknak beszerzését óhaj
totta, — a netáni előterjesztések a köz
vádlót illetik. Szerinte a fenforgó ügy 
erősen összefügg közérdekeink minden 
szálaival, azért e lapban foglalt inkrimi
nált közlemény valódiságát bizonyítania, 
kötelességében áll. Kéri tehát a törvény
széket, hogy hallgassa ki bejelentett ta
núit, név szerint Bereczki Kálmán, me
gyei írnokot, dr. Bruck Ármin ügyvédet 
Bucbwald Lázár ügyvédet, idősb Husvéth 
István ruhafestőt, ifj. Husvéth István 
ruhafestöt, Husvélh Károly takarékpénz
tári könyvelőt, Schnurr György apatini 

(Folytatás a mellékleten.)

Hanem mikor aztán a teremőr meg
hajolta Polonyi hóméri kaczagását e fölött, 
megröuteltc a dolgot úgy vélekedvén, 
hogy tálán mégi*  vak én lennék a „vád
lott-, — .szépen bebocaájtott.

Benn voltam Leültem oldalt egy asz
talhoz (zeniben az esküdt urakkal, oldalt 
a törvényszékkel, az. ügyészt csak úgy 
láthatván, ha visszafordulok Mellettem köz
vetlen a védő. Első sor padokban a hírlap
írók, azután a közönség. Az elnöki asztal 
alatt a hites gyorsíró

llát ez mind igen szép. Az elnök 
megszólított: „vádlóit ur!4

•Soha az életben nem hallottam, hogy 
valaki ilyen állapotban is ur lett volna 
„Vádlott ur-, azután „elitéit ur4, még 
később „rab ur4 legkésőbb „büntetését 
kiállott ur-. De mindig „ur4.

így aztán kissé türhetőnek látszott a 
helyzet. — De <piid nunc !

Hátba az a dr. Kramolin. a ki igen 
okos ember, egyszerre föláll « azt mondja . 
„T. uraim .' Visszavonom a vádat. A jele > 
idők nem alkalmasak arra, hogy a közös 
hadsereg ellen még ilyen igaz-ágoa pert is 
sikerrel lehetne kercsztül-vinni. Hadd men
jen haza a „vádlott" „ur4.

Ezzel tökéletesen tönkre silányitott 
volna. Minden ember ujja! mutatott volna 
rám, hogy itt van ni, a kit csak azért nem 
Ítéltek el. mert az „idők nem akalmasak rá.“

De nem ez történt. A törvényszék 
hozzáfogott az esküdtszék megalakításához 
Az ügyész ur a legelső név hallatára ha

ragosan kiáltott föl. „Nem fogadom el!*  
, Akkor egyro-inásia hangzott föl az. .Elfo
gadom4 „Nem fogadom el 4 hogy szinte 
mulatságos volt.

A vissznv.-tési jog felváltva gyakoro
landó. A védő kezdi, az. ügyész folytatja. 
A kit a ved"- elfogadott, azt az ügyész ve
tette vi-sza, e.» a kit az Ügyész elfogadott 
azon hitben, hogy mi nem fogadjuk el, ha 
" bízik benne. - mi készséggel elfogadtuk. 
Hadd nőj jön kissé az önbizalma.

Így alakult meg az esküdtszék.
No most !
Az első szó a „vádlotl4-e.
En irtam-e azt a csúnya czikket ?
Mi tagadás, <n
Elvállalom-' a felelősséget ?
Hát hiszen, hogy ne vállalnám él

ni i kor „muszáj4.
llát akarok e. előre is valamit mon

dani ?
Dehogy sz-.l k még most, nem aka 

rom fölvilágosítani az ügyész urat, hogy]
nincs abban semmi, a mit ón irtani Áta
dom a szót ved. nmek.

Polonyi Géza fölemelkedik ültéből. 1
Erőteljes alak, szép fekete körsza-

kállal magyaros fiziognómíával, délezeg
magatartással, nyájas tekintettel

Hanem, a mint megnyílik az ajka, 
egyszeri e haragos villámokat lövell a te
kintete. s vélned, hogy minden szava egy- 
egy távolból hangzói ágyú-moraj, mely mind
egyre közeledik s utoljára végigzug a ter
men a melyben siri csend uralkodik.

„Mondja meg az ügyész, ur, hogy mi
ért halasztotta e| a tárgyalást ? Hol vannak 
azok a bécsi adatok? Rukkoljon ki velőI-

Vala-zol az Ügyész ur móltóságteljen 
komolysággal, csengő, férfias hangon :

„Nem lesznek azok bécsi adatok, ha
nem hazai termék, s épen zombori 4

,Talán az a káplár, a kit egy főhad
nagy fedezete alatt „vezényeltek*  ide „ta- 
nuságiételre ?••

.Az!4
Ez volt az első összeütközés.
Erős, bátor mérkőzésnek bizonyult.
Túlerői a védel-m, de bátor a vád

hatóság. Következtetni lehetett ebből, hogy 
nagy lesz a döntő csata

Egyszeriben melegem kezdett lenni
Úgy éreztem magain, mint a ki való

sággal „vádlott “ A tizenkét esküdt ur sze
me reám irányult, a törvényszék tekintete 
rajtam akadt meg, a „Peater Lloyd" tudó*  
aitója iníiértő (zeniekkel azt kezdte vizsgál
ni, nincs-e rajtam „mieder*  a közön 
ség szeme pedig kereste a kinevelni valót 
rajtam Attól féltem, hogy megtalálja.

A csata mindegyre tüzesebbé vált

Polonyi hangja végigrezgett a termen 
mint egy édea magyar nóta, mely átjárja 
a szivet, majd mind a Rákóuzy-induló, 
mely lángra gyújtja a lelket, azután ismét 
mélabúsan mint a „Kossuth imája.4

Rá felelt az ügyész hévvel, lelkesülten, 
! mint az elszánt katona, a ki halni akar, 
de azt hiszi, hogy jó Ügyért lesz vértanú.

8 az én szivem mindegyre jobban 
, elszorult.

Nem azért, mintha az ügyész hatásos 
küzdelme kétessé tette volna egy pénzig 
is a győzelmet, hanem azért, mert mentül 
magasabb régióikban kristalizálódott a szel
lem drága gyönge, annál mélyebben, alant 
éreztem én magam, s mindegyre nevetsé
gesebbnek tűnt föl az én parányiságom, a 

| csata óriási voltával szemben.
Ilyen csatát vívnak nagy nemzeti 

eszmék diadaláért ; én annak a nagy nem
zeti eszmének egy régen clajxott húrját 
pendítettem meg; fájó seb, melyet egy 
érintésre föltépünk

Nem akartam föltépni, s ime vérzik 
cdy erővel, hogy alig lehet elállitani.

Nem. uraim! még igy se jó „vád
lotténak lenni . .

Azután elült egy perezre a vihar.
Kihallgattaltak a tanúk. Mindenik egy

két szót szólt. Mindenik egyet mondott . .
Azt hogy „rósz bánásmód-. Fájdalmas «ó- 

(Folytass a imlléklcten)



Melléklet. a ,,Zomboi*  es Vidéke41 14. számálioz.
tanítót, Sz.iebenbiii-gor Károly lapszerkesz
tőt és szabuilkni tanárt, ilr. Sziklai So
ma szabadkai ügyvédet, Vécsi i Samu ügy
védjelöltet, Vrauja András fodrászt es 
Wagner Vilmos nyomdászsegédet. A in
unkat a vádlott védője azért kén kihall 
gattatni, légy egy részről beigazoltassék, 
liogy Husvéth halálát, a rossz, bánásmód 
okozta, a melyben a hadseregnél része
sült, másrészről, hogy a tanuk, kik mind 
kiszolgált katonák, tegyenek bizonyságot 
a felöl, hogy vájjon ők, kik a liadse 
regnél szolgáltak, minő bánásmódban ré
szesültek.

De azt is akarván igazolni, hogy 
a fővárosi napilapok sokkal élesebben 
is írnak a hadseregről, kéri az „Egyet
értés" 1885. okt. SO-dik és a ,Pesti 
Hírlap" 1886. jan. G-diki „Katonák ön 
gyikossága" czimii c z. i k k e i t, továb
bá a „Budapestir Tagblatt" 1886. jan. 
11-diki, a „Budapesti Hírlap" 1886 
febr. lifdiki, az „Egyetértés" 1886. 
febr 12-diki es május 2-diki közlemé
nyeit felolvastatni. E czikkek részint a 
nemrégiben történt katonai merényletre, 
részint a soproni katonai öngyilkoságra 
vonatkoznak. Nem akarok - úgymond 
a védő ügyvéd — a nini lapokra es 
azokra, a mit azok ma Írnak, hivatkoz
ni, csupán n legutóbbi károlyknszárnya- 
beli és a nagyváradi esetekre reflektá
lok hogy rámutathassak arra, hogy mi 
történik » hadseregnél, a mit különben 
mindenki tud. Ennek igazolásául, bar 
tudom, hogy nem jogász, a mit teszek, 
de mégis védői kötelességein beterjesz
teni azt a névtelen levelet, melyet a 
70 ezred egyik legényétől kaptam, a 
melyben elég élénk sziliekkel van ecse
telve, hogy mikép bánnak a közös had
seregben a magyar legényekkel.

Az ügyész tiltakozik mind a tanuk 
kihallgatása, mind az iratok felolvasása 
ellen. Ml itt — úgymond — a vad? 
Az, hogy a vádlott ur az irta, hogy a 
közös hadseregnél főszabály rosszul bánni 
az emberekkel. Mar pedig ezt nem bi
zonyíthatja az a pár tanú. Egyik-másik 
ember nem tehet tanúságot az ege-z 
ügyről és rendszerről. Alapul kételyeim 
vannak, hogy a tanuk azt be tudnak 
bizonyítani, — akárhogy is bánták 
velük, hogy a közös hadseregnél fősza
bály volna rosszul bánni az emberekkel 
A mi a hírlapokat illeti, kérem a t. 
elnök urat, szíveskedjék felfüggeszteni

az illést, hogy a bemutatott csikkeket I végett visszavonult, s hosszabb tanács
elolvashass m kozás után az elnök kihirdeti a törvényt

Elnök az illést fölfüggeszti. alkalmazó sajtóbiróság határozatát. E
A szünet után az ügyész kijelenti, I szerint a vádlott által bejelentett tanuk 

hogy a bemutatott hírlapok felolvasását ki fognak hallgattatni arra nézve, hogy 
mellőzni kéri, mert a czikkeket olvasván, mit tudnak Husvéth Lajos halálának 
azokban semmi összefüggést nem talált okáról. Arra a kérdésre nézve azonban, 
a jelen ügygyei. Az, hogy ilyen czikkek hogy a hadseregnél a katonák a tisztek 
.......... . * ............ 1 '• .......'részéről minő bánásmódban részesülnek, 

a bíróság nem fog kiterjeszkedni, mert 
e kérdések nem vonatkozhatnak a kon
krét esetre. A védő által beterjesztett 
hírlapi czikkek nőm olvastatnak fel, — 
mert azok által az inkriminált közlemény 
igaz voltát nem lehet igazolni, hasonló
kép mellőztetik a névtelen levél felol
vasása is, mert az névtelen lévén, okmány 
számba nem is mehet. A közvádló által 
bejelentett tanú kihallgatása és a köz
vádló által beterjesztett okmányok felol
vasása elrendeltetik, mert ezek ellen a 
vádlott kifogást nem tett.

Erre az elnök megkérdezte a vád
lottól, hogy kik azok a tanuk, kik Hus
véth Lajos öngyilkosságának okára vo
natkozólag felvilágosításokkal szolgál
hatnak.

A vádlott a tanukat három osztályba 
sorozza. Az elsőbe tartoznak az öngyilkos 
apja és testvérei, a másodikba a zom bori 
polgárok, kik nem tudhatják ugyan az 
öngyilkosságot, de hallották, hogy mii 
beszélnek róla, a harmadikba pedig azok, 
a kik a vidéken hallottak az esetről.

Az ügyész erre kifogást emel a 
tanúkihallgatás ilyetén módja ellen. A 
vádlott előbb azt kívánta tanúival iga
zolni, hogy mi volt Husvéth Lajos ha
lálának oka, most pedig egyszerre azt 
akarja igazolni, hogy mi beszéltek arról 
Zomborban és .Szabadkan. — Ez ellen 
tiltakozik

Polonyi Géza tiltakozik az ellen, 
hogy a közvádló most újra olyan kér
dést, mely a bíróság határozata által 
már praezentálvu van, újra bolygasson

A közvádló elhárítja magáról e föl
tevést, mire az elnök fölvilágosítja a 
feleket, hogy a tanuk csak az iránt 
fognak kihallgattutni, mit tudnak Hus
véth Lajos halálának indító okairól.

Ezzel megkezdődött a tanúkihall
gatás.

Bereczki Kálmán megyei írnok, 32 
éves, nőtlen, semmit sem tud Husvéth 
Lajos öngyilkosságáról

I)r. Bruck Ármin 30 éves zombori 
ügyvédnek az öngyilkosság okáról nincs

iratuak, azzal a vádlott ártatlanságát nem 
lehet igazolni. Ez olyanféle dolog volna, 
mintha bocsánat a triviális hasonlatért 
— a tolvaj azt mondaná, miért büntet
nek engemet, mikor Péter is lopott, Pál 
is lopott.

Polonyi : Tiltakozom e triviális 
hasonlat ellen, tiltakozom az ellen, hogy 
a magyar sajtó kitűnő orgánumait tolvaj 
nak nevezze a kir. ügyész....

Elnök (közbevág) : Azt az ügyész 
nem tette, az ügyész ur egy hasonlatot 
mondott, de azt nem vonatkoztatta a 
magyar lapokra.

Polonyi : Köszönettel veszem az 
elnök ur figyelmeztetését. Én csak azért 
csatoltam be a lapokat, hogy a t esküdt 
urak lásák, hogy ha a fővárosi nagy 
napilapok is igy Írnak, akkor az a vidé 
ki szerkesztő a közvélemény nyomása 
alatt kénytelen úgy Írni, a mint a vád
lott irt.

Az ügyész megjegyzi, hogy védő 
az egész ügyet messzemenő motivumkra 
akarja elvezetni, s mindig eltér a tárgy
tól. Pedig a tényállás nagyon világos. 
Mindamellett arra a nem várt esetre 
ha a törvényszéki sajtóbiróság a vád
lott által hivatkozott tanuk kihallgatását 
elrendelné, kéri az általa bejelentett Tip- 
rovácz György közös hagseregbeli káplár 
kihallgatását is. ki i vádlottnak testi lel
ki jó barátja volt és egyedül képes fel
világosításokat adni arra nézve, hogy 
mi volt az oka Husvéth Lajos öngyil
kosságának. Ezen kívül kéri felolvastat
ni azokat az okmányokat, a melyek Hús 
veth Lajos elitéltetésére vonatkoznak, s 
a melyek az öngyilkosság után megin
dított hadbírói eljárást tanusitják, mert 
ez iratokból világosan kitűnik, mi volt az 
indító oka Husvéth Lajos halálának.

Az elnök megmutatja a védőnek 
az ügyész által beterjesztett vizsgálati 
iratokat, de a védő nem kíván azokba 
bepillantani, sót kijelenti, hogy a tanú
kihallgatás és az íratok 
nincs kifogása, bár ez 
lenvetése.

Erre a bíróság

felolvasása ellen 
ellen lehetne el-

határozathozatal

közvetlen tudomása, de hallotta, hogy a 
tisztek inhiimániisan bántak a fiatal em
berrel s a városban elterjedt hír szerint 
az okozta halálát.

Buclnvald Lázár, 38 éves, szabad
kai ügyved, zombori emberek szájából 
hallotta, hogy a fiúval rosszul bántak s 
ez okozta halálát,

Baumann Miksa esküdt: A tanú ur 
több ízben mondta azt, hogy rosszul 
bántak vele Mit tetszik ez alatt érteni, 
ütötték, verlek, becsukták ?

A tanú azt nem tudja bizonyosan, 
hogy mit csináltak vele, de úgy hallotta, 
hogy ütöttek, becsukták alig ok nélkül.

Id. Hofeneder Ferenc/, 47 éves, 
kárpitos, rokonságban áll Húsvétiakkal 
8 hallotta, hogy a fiú 30 napi kaszár
nyafogságra volt elitélve s ebből el
szökött Attól való félelmében, hogy 
nagyobb büntetést kap, szíven lőtte magát.

Schnurr György, 27 éves, apatini 
néptanító, azt hallotta, hogy Husvéth azért 
lőtte magát agyou, mert csalatkozott a 
katonapályában s látta, hogy reményei 
nem mennek teljesedésbe.

Sziebenburger Károly, 37 éves, sza
badkai lapszerkesztő csak annyit tud, a 
m nnyit az inkriminált közleményben 
olvasott. Dr. Sziklai Soma és Vécsei Samu 
sza'mikai lakosok kihallgatásától a vád
lott elállt.

Vranja András. 33 éves, fodrász, 
háromféle hirt hallott. Először azt. hogy 
azért ölte meg magát, mert rossz bánás
módban részesült, aztán meg azt. hogy 
ízért, mert apja bánt vele rosszul s 
végül azt. hogy azért, mert szerelmes 
volt. (Derültség)

Elnök: Egyebet nem hallott?
Tanú: Nem, kérem alásan, pedig 

én mindent meghallok. (Nagy derültség.)
Wagner Vilmos nyomdászsegéd hal

lotta, hogy Husvéthtal a katonaságnál 
nem igen bánták tisztességesen. Külön
ben ez már — úgymond nevetve, — 
régi dolog.

Ezután a bíróság az öngyilkos apjat 
es két testvérét hallgatta ; ki id. Husvéth 
István az öngyilkos apja, Zomborban 
ruhafestő. Azt, hogy mi volt fia öngyil
kosságának valódi ok>. nem tudja. De 
sejti, hogy attól való félelmében ölte 
meg magát, mert a kaszárnya-áristomot 
megszegte, s hazajött mielőtt azt kiál
totta volna.

Bobula György esküdt : Miért bűn*  
tették meg?

haj töri ki az. apn-sz.ivból, a te»lv<Srek »zive 

irt feldobogott.
Igaz, a mit írtam. „Kosz bánásmód .
Végül Miin a c<. kir. küzüabad.crog 

egy BZ.ál tanítja lépett elő SyoleMiéaeaer 
ember kőiül egyetlen képlir, az. is egy fő
hadnagy .aigoru fedezete alatt.

Az az. egy káplár azt mondta, hogy 
nem igaz, nem rósz, a bánásmód.

8 ez az egy káplár menteit meg engtm
.Semmi sem gyakorolt az esküdtekre 

oly mély benyomást, mint ennek az egy 
szál káplárnak az elreczilált vallomása. 
Mogtotözte ezt a hadbíróság jegyzőkönyve 
s az öngyilkos büntetéslajstroma

Ez a lajstrom kitünteti, hogy 1 , órai 
késedelemért első ízben 8 napi, másodízben 
már 15, harmadizben 30 napi kaszárnyafog- 
ág volt a büntetés.

8 erről nem szabad azt írni, hogy 
„nem valami tisztességes bánásmód •* Ez. a 
„bánásmód- olyan tisztességes, hogy fennen 
kérkedik vele a cs kir. közös hadsereg az 
esküdtszék előtt

A coata meg volt nyerve.
Nem én nem Polonyi. nem az ügyész 

nem az esküdtek, nem a bíróság, nem az. 
egész nemzet közérzület, hanem egy szál 
káplár nyerte meg a csatát, a nemzetnek.

A cs kir. közös hadsereg ilyen gyenge 
ellenségre egy szál káplárt vezényelt ki. 
? ». a káplár meg fogja emlegetni azt a na

egyetlen 
Husvéth 
a maga

pot, midón a budapesti esküdtszék színe 
előtt a törvényszéki elnök, az országos kép
viselő, az ügyész, az esküdtek, igy szólit- 
tották meg :

„Foglaljon helyet! káplár ur !-
A ki soha se hallott egyebet, mint:
„Hallja maga káplár „-
8 a „káplár ur“ vallott, 

az egész hadseregben, egyetlen a 
! volt j<i barátai közül, — ügyetlen 
nemében.

Em'ékezzék meg arra, ha majd ismét 
így köszöntik: „Hallja maga káplár !* ‘ hogy

I volt egy idő, midőn az ország legelső tör
vényszéke s ö-szes hozzátartozó testületé 
„káplár ur'-nak szólította s azt mondta 
neki: „foglaljon helyet!'

♦ *

.Senki se biztatott annyira, hogy' nincs 
mitől félnem, mint maga az ügyész ur. A 
folyosón, a hol rendezve gondolatait össze- 
sürüsité azokat a vi lámokat, melyekkel le 
akart sújtani, egyre azt súgta fülembe ; 
„ne féljen! Ont nem lehet elítélni En 
megelégszem 4 szavazattal . .**

De hát az ember telhetetlen. Kevesel
ltem a 4 szavazatot s nem egyeztem ki.

Mcgke dődött a döntő csata.
Az esküdt urak piros pozsgás képpel 

foglalták el helyeiket. Az ebed jól ízlett
Már most nem volt nehéz „iigyelmczni 

aggódó szorgossággal a vád és védelem

egymáshoz mért erősségeire 1 Annál kevés
bé. mert a káplár ur „elvezényeltetek.-

Az Ügyész kezdte a szót. .Szépen, 
csengőn folyt az le ajkairól, ecsetelve azt 
az ideális világot, melyben úgy látszik 

nem mindenki él e hazában, mely a 
hadsereget úgy láttatja, mint csupa testet 
a mi testünkből, csupa vért, a mi vérünkből.

Nemes föllángolással tiltakozott az el
len, hogy a testvéries viszonyt a hadsereg 
- polgárság között durva kézzel a „vádlott 
ur' megbontsa.

Minden szava szemrehányás s keserű 
fájdalom volt, melyei t elégtételt kért a had
sereg számára.

.Szavai végeztével a megnyugvás egy 
nemét éreztem. Akadt egy ember, a ki 
így van meggyőződve a dolgok állásáról

8 ez nekem j«»l esett
Most Polonyi emelt szót.
Mint a harczi tárogató csatára hivó 

szózata úgy harsant meg szava jelezve a 
csata nagy horderejét Gyengének érezte 
magát arra a feladatra, melyre vállalkozott, 
tulerősnek arra, hogy csak megvédjen engem.

Az egész magyar nemzetet akarta 
megvédeni. Ehhez ő nem érezte magát 
erősnek, felhívta az esküdtszék erejét, hogy 
vesse latba a nemzetért.

Bőszedének minden re ze gyújtó, he
vítő volt. 8okszor egy jelentókte'en szócska, 
melyet szemének lesújtó villáma k’sérl, -

teljesen szétroncsolni látszott az egész vá
dat Néha nem is szólt, de egy jelentőség
teljes pillantást vetett az ügyészre, azután 
az esküdtekre. A mi azután következett, 
8z hasonlított egy villámterhes felhőszaka
dáshoz, mely egyszerre letépi a hegyeket

Majd ismét lecsöndesült. Mint vihar 
után a játszi nap elönti derűjével a tiszta 
aethert. - úgy ömlött el léikében is a hu
mor árja, mely élezek illatát ára-ztá szél

Eldalolta a régi s uj katona untakat, 
elmondotta a saját élmenyeit, s a hallott 
anekdotákat, s ámbár a tárgyilagos elnök 
4 ízben szakíts meg beszédét, azért Polo
nyi meg újra tél tudta venni az elejtett 
fonalat, s mindig uj volt az., a mit mondott

Nem vö t demonstrá ó hallgatóság.
az. elnök gyérén adta a legyeket, de 
azért az éljen zúgás imponáló volt A .vád
lott úr- átadta a szót az ügyész urnák

Ismét szemben álltak a mérközők A 
gyenge. de bátor harezos, az errőssel. A 
küzdelem nem lehetett kétes Az esküdt 
urak a „vádlott” beszédjét hosszadalmasnak 
találták már, unatkoztak mialatt, hogy 
mondta

De hát mit is tudjon érdekeset mon
dani a „vádlott- Polonyi után.

Még egy végső küzdelem folyt le a 
kérdések föltevése körül.

Olyan volt ez. mint mikor a haldokló*



'1‘auu : Mert elkésett.
Ifj. Husvéth István festő Ó9 ilusvéth 

Károly takarékpénztári tisztviselő egyér- 
telmüleg vallják, hogy öcscsük sohasem 
beszélt nekik öngyilkossági szándékáról. 
A katonaságról ha kérdezték, azt szokta 
mondani „próbáljátok meg.“ De az utóbbi 
időben nagyon kedvetlen volt. Ök a kö
zönségtől tudják, a mely az ilyen ese 
tekben igen sokat tud, hogy öcscsük a 
rossz bánás miatt ölte meg magát. Az, 
hogy szerelmes volt, lehet, de ez nem 
vihette öngyilkosságra, mert tisztességes 
polgárleányhoz járogatott, de apjuk a 
viszonyt nem ellenezte volna.

S most jött a közvádló tanúja, Tip- 
rovácz György 23. gyalogezredbeli káp
lár. Jól megtermett, csinos fiú, ki ille
delmesen meghajtja magát, s bátran és 
értelmesen, helylyel-közzel nagyon is czi- 
kornyásau felel a hozzá intézett kérdé
sekre. A tanú 25 éves, bajai születésű. 
Elnök : Ugyanabban az ezredben szolgált, 
a melyben Ilusvéth Lajos ? Tanú : Igen, 
ugyanazon ezredben, ugyanazon század
ban, sőt ugyanazon szakaszban. Elnök : 
Jó baratságoan állt vele? — Tanú : Leg
jobb barátom volt. — Elnök : Mikor 
ismerkedett meg vele? — Tanú : Mind
járt a bevonuláskor. — Elnök ; Egy szoba 
bau laktak? — Tanú: Nem. Egymás mellett 
levő szobában laktunk. — Elnök : Mi volt 
Husvéth Lajos öngyilkosságának oka ? — 
Tanú : Szenvedélyes és szerencsétlen sze
relmének esett áldozatul. Szülői hara
gudtak rá, mert szegény leányt akart 
nőül venni. — Elnök: Olyan jő barátok 
voltak, bogy ezt megmondta önnek ? — 
Tanú: Igen, intim burátok voltunk, min
dennap beszélt szereiméről, sót egy 
íben azt mondta: .Meglátod barátom, 
még agzoiilövöm magam iszeremem miatt.*  
— Elnök: Hat arról nem panaszkodott, 
hogy a tisztek rosszul bánnák vele ? — 
Tanú: Nem. Sót inkább, a kapitány is 
előnyben részesítette, minden vasaruap 
délelőtt eleresztette haza. — Elnök: 
Öngyilkosság előtt mikor beszélt vele 
utoljára? — Tanú: Utolsó reggel. El
mondta egy álmát. Én azonban azt hi
szem, hogy csak képzelt álom volt. Ra
vatalon feküdt egy halott, s annak te
metésere elmentek o és testvérei, s ide
álja is fekete Tubában, anyja rámutatott 
a leányra e szavakkal: Nézd fiain ez a 
gyászrubaju leány lesz a te halálod. A 
mint azt az álmát elmondta, görcsös zo
kogásban tört ki. — Baumann Miksa 
esküdt: Ki által értesült es mikor, hogy 
ki lesz hallgatva? — Tanú: Tegnap
előtt sürgöny jött, hogy jöjjek fel azon
nal. — Eluök: Tudta, hogy miért ? — 
Tanú: Nem tudtam, de sejtettem. 
Elnök: Megmondták-c önnek, hogy mi

fölemeli kardját, hogy győztes ellenfelét 
levágja, de karja lehanyatlik erőtlenül.

Polunyi megadta a kegyelemdöfést. A 
törvényszék elutasitá az ügyészt kifogá
saival.

Az esküdt urak visszavonultak.
Nem tanácskoztak. Tisztában voltak 

magukkal Titkosan szavaztak. — Az ered
mény mindazonáltal egyhangú volt.

Tizenkét esküdt polgár, mindannyi 
intelligens s müveit ember eskü szentsége 
alatt egyhang és lélekkel kimondotta a 
„netu-vélkcs'-t.

Az éljenzés főizúdult, mint a tenger1 
árja — s szűnni se akart.

Az elnök nem figyelmeztette a hallgató
ságot. hogy nincs joga „éljenezni-. Előbbi 
meg figyelmeztette, most elismerte, hogy 
joga van ahhoz.

Akkor azután fölállott a védő.
Elérkezett a tárgyaié*  végső pontja.
Polonyi győzelmet nemesen akarta 

megünnepelni.
Fölszámította az összes perbeli költsé

geket s fölajánlotta a megitélendett összeget 
a budai honvéd-sireinlék föntartása javára.

csoda kérdéseket fognak önhöz intézői? 
— Tanú : Dehogy.

Ezután az esküdtek a kérdések 
egész kereszttüzébe veszik a tanút, ki 
azonban nem jön zavarba, s midőn val 
hullásában elle mondást tárnak föl, siet 
az» kimagyarázni. Több hatást tettek a 
védő kérdései. Polónyi Géza: ()nön kívül 
nem volt több barátja Ilusvéth Lajos 
nak? — Tanú: De igen, volt — Po- 
lónyi Géza :Igaz-e, hogy önt egy főhadnagy 
kisérte a fővárosba ? — Tanú : Igen. — 
Polónyi Géza : Ön azt adja elő, hogy a 
megholtnak testi-lelki barátja volt, miért 
nem tett ön jelentést arról, hogy a szá
zadnál egy ember öngyilkosságot akar 
elkövetni? — Tanú: Mivel Ilusvéth 
Lajos magaviseleté nem sejtette velem, 
hogy fenyegetéseit be is váltja. — Védő : 
Követett-e el az elhunyt szolgálati ideje 
alatt valami piszkos dolgot ? — Tanú . 
Nekem csakis kimaradásáról van tudo
másom. valamint arról sem, hogy Hus
véth Lajos a kaszárnyaáristomot vala
mikor megszegte volna.

Ezzel a tanuk kihallgatása véget 
ért s a közvádló által becsatolt okira
tokat olvasták fel. Az első lajstroma ama 
büntetéseknek, melyeket Ilusvéth Lajos 
a katonaságnál háromszor volt büntetve, 
és pedig 1884. decz. 16-án a kaszár
nyából tilalom ellen való távozása 
miatt 8 napi szobafogságra. 
1885. jul. 27-én éjjeli kimaradás miatt 
15 napi kaszárnya fogságra és 1885. 
okt. 13-án szintén éjjeli kimaradás miatt 
30 napi kaszárnya fogságra. Felolvasták 
továbbá a pécsi hadbíróságnál öngyilkos
sága után felvett jegyzőkönyvet, az imént 
kihallgatott Tiprovácz György káplár és 
Honkonyi közlegény vallomásáról, kik 
szerint az öngyilkosság oka szerelem volt.

A közvádló konstatálni kívánja, hogy 
a jegyzőkönyv a vádlevél benyújtása 
előtt vétetett föl.

Polónyi védő viszont konstatálja, 
hogy a jegyzőkönyv az inkriminált czikk 
megírása s a vizsgálati eljárás megindí
tása után készült. Egyben annak kons- 
tatálását kéri a bíróságnál, hogy a vád
lott e hó 14 én kérvényt adott be a 
törvényszékhez az iránt, hogy szerez
tessenek be az adatok Dicht Adolf szá
zados ügyére vonatkozólag, ki ugyanan
nál a századnál, melyben Husvéth Lajos 
szolgált, egy katona, a rossz bánásmódon 
való elkeseredésében meglőtt.

Elnök konstatálja, hogy a mondott 
napon csakugyan érkezett be egy kér 
vény, azonban azt a bíróság elutasította.

Ezzel d. u. 1 órakor a bizonyító 
eljárás véget ért az elnök a tárgyalást 
félháromig felfüggesztette.

Ez volt a tárgyalás legfényesebb pontja. 
Ebben nyilvánult a nemzeti kegyelet 

legigazabban.
• >k megkoszorúzzák llentzit s vád

lottak padjára hurczolják azt a magyar irót, 
a ki elég merész volt bánásmódjuk fölött 
elmélkedni.

De mi nem dőzsölünk a győzelem 
örömmámorában, hanem még e pillanatot 
is arra használjuk föl, hogy a hazáért elesett 
honvédeink síremlékét koszoruzzuk ineg I

* »
Tisztelt szerkesztő ur ! Nevetni akar

tam de ez ügy maga elkomolyitott. Nem 
tehetek róla. Nincs ebben már többé ko
mikum.

Fájdalom, nagyon is komoly a dolog.
• sak abban az egyben akartam ina- 

litiosus lenni hogy én ültem le ön helyett 
a „vádlott- ak padjára.

Ilyen értelemben nem rósz dolog „vád
lotténak lenni.

Pirlpocty.

A folytatólagos tárgyalás délutáni !f óra - 
kor vette a kezdetét.

Dr. Kramolinj Viktor közvádló a kö
zönség feszült figyelme közepette követke
zőkben terjesztette elő vádját :

Tiiztolt esküdt uraim I Tisztem és hi
vatali kötelességemhez híven járulok önök 
elé, hogy a törvény megsértéséért elégtételt 
kérjek önöktől, elégtételt kérjek a minden 
állam alapkövét képező törvénykönyvre tá
maszkodva, elégtételt kérjek az igazság, a 
méltányosság nevében. Czélt érek-e, vagy 
sem: valamnt nem tőlem függ, ugy a siker 
is Bem az én dicsőségem, a sikertelenség sem 
az én vereségem lesz. — Mert hiszem, 
kijelentésükhöz amaz elővételem fűződik, 
hogy abban a népnek í-zibad és formákhoz 
nem kötött jogérzete nyilvánul. Ezé tehát a 
dicsőség, ha az a tárgyilagos, az elfogulatlan, 
a valódi igazság nyomán jár. De arra esik 
az árnyék is, ha attól eltér. Azután a becsü
letsértés es rágalom is olyan fogalmak, mely eket 
tudós meg nem határozhat, törvényhozó nem 
kodifikálhat. A müveit önérzet éB kifejlett 
értelem sugallja azokat, és bizony mondha
tom, nem üres theória az, hanem való igazság, 
hogy ama felfogásban, melyet valamely egyén 
vagy akár egy egész nemzet a becsü
letről és ennek sérelmein! alkot magának, 
e fölfogásban annak jelleme, műveltsége és 
erkölcsi individualitása nyilvánul. A jelen 
esetben is a becsületről és becsületsértésről 
vau szó és önökkel szemben nincs okom 
amaz aggodalomra, hogy kijelentésük a ma
gyar nép lovagias jogérzetére árnyat fog vet
ni. Nézzük csak, mi történt. Zomborban a 
mai társadalmi kóros állapot egyik nyilvánu- 
lása, egy — ugy az állambölcseket, mint az 
erkölcstanárokat már rég foglalkoztató kór
jelenség konkrét alakban felmerül és egy 
szerencsétlen, minden esetre jobb sorsra ér
demes ifjú, lehet boldogtalan szerelemből, 
mert hisz maga az inkriminált czikk is meg
engedi annak tehetőségét, sőt a mai tárgya
lás ezt elég világosan be is igazolja, lehet 
túlságos, és mint a következmények mutatják, 
mindenesetre betege*  ambiczió és felszeg 
irányban nyilatkozó önérzet következtében, 
de megengedem, tehet, azért mert vele egy 
telebbvalója talán nem a leggyengédebben 
bánt, m< gválik az ételtől, melyei nem ő adott 
magának és mely ezért nem is kizárólagosán 
az. övé és öngyilkosságával mé'.y bánatba 
dönti családját, megdöbbenést kelt szülővá
rosában és megrendíti az. emberbarát és az 
erkölcsbiró szivét. Az ember legszentebb ér
zelmei az. igaz gyengédség és barátság azt 
hozza ilyenkor magával, — hogy szerencsét
lenül járt embertársaink hült tetemei felelt 
egy könnyet ejtsünk, öt a mindenható ke
gyelmébe ajánljuk, vagy tetszésünk .-zeiiut 
hal.ila és a társa dalomban e tekintetben el
harapódzott súlyos kár felett meditáljunk, 
de minden a mi előttünk szent: a szegény 
elhunyt emléke iránt tartozó tisztelet, hoz- 
zátar.oz'ii mély és súlyos fájdalmának res
pektálása, szóval minden, a mi bennünk em
beri, eltilt a’lól, Imgy halala okait gyengéd- 
lelen, durva kézzel hánytorgassuk, rágalmak 
által halálának ódiumát másra hárítsuk és ez 
által hozzátartozóinak szi vfájd a Imát folyton 
vérzőkké, a már úgyis nyeri sebeit gyógyul
hat tanná tegyük. De e szegény fiú katona 
volt; él tót, mielőt azzal megsemmisitőleg 
rendelkezett volna, egy szép és dicső hiva
tásnak szentelte, és ez vádlott urnák elég 
volt arra, hogy nem respektálva szülei és 
és testvére fájdalmát, nem respektálva az 
elhunyt ifjú emlékét, durva kézzel nekiront
son. Kinek ?

Tán annak az egyénnek, vagy azon 
egyéneknek, kikkel az. ifjú szolgálati viszony
ban érintkezett és kikre nézve tán megvan 
a távoli tehetőség, hogy e megtámadásra reá 
szolgálták ? Nem, oh néni I Ez vádlott urnák 
kevés tett volna. Neki ront tehát az. egész, 
hadseregnek, per bagalell bánik el azzal, 
reá hárítja az öngyilkosság ódiumát az. egész 
hadseregre és még tán tetszeleg magának azon 
büszke tudatban, hogy mit, mily nagyot mű
veltem most ÍN miért teszi ezt ? Azért, 

mert ézt véleménye Merlnt büntetlenül te
heti, hisz védelmének egyik lényeges alapját 
az képezi, és mert abban bizik, hogy a had
sereg a maga nagyságában ily szunyogcsi- 
pést észre sem vesz, ezt ignorálja. Hát meg 
tehet a vádlott ur maga is győződve, hogy 
ba csak az ő személyéről tett volna szó, 
ha a támadás egyedül állna, akkor sem én, 
sem ö most nem állnánk itt.

De tisztelt esküdt uraim,! A vádlott ur, 
indokolatlan támadása egy sokkal mélyebben 
fekvő veszély, egy oly bajnak a tünete, 
melynek kiirtása nemcsak a büntető igaz
ságszolgáltatás, hanem az allaui, a társadalom 
legsajátabb érdeke, édes magyar nemzetünk 
legszentebb kötelessége. Nevén nevezem majd 
a gyermeket. Abból a gyászos emlékű időből, 
midőn a hadsereg egy a nemzettől szorosan 
elválasztott, idegen érdekeknek hódoló, a 
nemzettel együtt nem érező testületet képe
zett, polgárság és katonaság között egy át- 
bidalbatlan űr nyílt, ellenszenv uialkodott. 
A túlzó elemek mindkét részről még most 
is egy bizonyos idegenkedést hoztak maguk
kal, melynek abban az időben jogosultságát 
én egyáltalán nem tagadom, sót azt elismerem. 
De az idők azóta nagyo*  változtak. Hazánk 
alkotmányának visszaszerzése az annak foly
tán beállott lényeges átalakulások, de külö
nösen az általános védkötelezettnéget meg
honosító 1868. évi XI. t.-cz. a polgárság és 
katonaság közötti válaszfalat fóldőntötték 
Most mi, fiaink, testvéreink alkotjuk a had
sereget, az test tett a mi testünkből, vér a 
mi vérűi kböl, az ó dicsősége a mi dicsősé
günk, a mi azt bántja, az minket bűnt. Er
kölcsi lovagia*  köidesiégünk, de mindenek 
lölött legsajdtabb nemzeti érdekünk a had
sereg és a polgárság között tevő kapcsot s 
érdekközösséget mentül beusőbbé, mentül 
szilárdabba tenni és hazája és nemzete ellen 
vét, ki e kapocs lazítására közreműködik. 
Pedig fajdalom sokau és sokat vétenek ily 
tekintetben mindkét részről és ily szempont 
ala esik vádlott ur cselekménye is. Hozzá
járni, hogy épen e most már teljesen indo
kolatlan idegenkedés többször idézi elő ama 
sajnos körülményt is, hogy a hadsereg mél
tatlanul bántalmaztatván, becsületében, önér
zetében mélyen sértelvén, nem találta meg 
ti iudig a kellő jogvédelmet, melyet tisztelve 
törvényeinket, tőlünk jött követelni.

Hát, tisztelt uraim, ez állapotoknak 
véget kell vetni. Követeli ezt az államérdek, 
a bazatiság, követeli nemzetünk létérdeke, 
de követeli egyszersmiud a jogérzetünk és a 
méltányosság. Katona és polgár egyaránt 
szolgálja hazáját, királyát. Testvérek vagyunk 
mindannyian, külön munkamegosztással egv 
czélra törekszünk és egymást támogatnunk 
is kell. A polgár megkívánja a katonától, 
bogy a közös hazát bel- és külellenseg elten 
megvédje, véres verejtékével szerzett mun
kája gyümölc-tének, nyugodt és biztos élve
zetet .neki biztosítsa és viszont a katona 
jogosan követelheti, bogy e feladatában a 
polgár őt támogassa és míg a fegyver alatt 
álló nyílt ellenséggel elbánni u katona első 
hivatása, addig a katonát becsmérlő, gyalázó 
vagy méltatlanul sértő polgár elteli, magi a 
polgárok jogérzete és méltányossága nyújtson 
neki törvényes oltalmat. Maga a hadsereg 
kormányzatának ama ténye, hogy az egész 
hadsereg oly indokolatlan és méltatlan tá
madást intéző cselekményért a polgárok 
jogérzetéhez, uz önök tisztelt esküdt uraim, 
igrzsag és méltányosságérzetéhez fordul, az 
önök kijelentését kéri elégtételéül s azt mu
tatja, hogy a hadsereg vezérlete velünk érez, 
respektálja intézményeinket, elkövet mindent 
a polgársághoz, való közeledés tekintetében 
éa e tény illusztrálja legjobban azok méltat
lanságát, de egyszersmiud azon e viszony 
és igy legfontosabb érdekeink elten elkö
vetett bűn nagyságai, mely n int az inkri
minált közlemény ia e közlekedés elébe 
alaptalan és méltatlan támadások által aka
dályokat gördít és ez szolgálhat alkalmat 
arra i”, hegy önök tisztelt esküdt uraim 
az által, hogy a méltatlan sértést és rágalmat 
kijelentésük által meglorolhatóvá teszik,



netncsak u úi'pigKZHíimiak tesznek eleget, 
briiiem midőn Ítélő kijelentésükből a viliig 
előtt bizonságot tesznek arról, hogy a magyar 
polgárok jogérzete tiltakozik legjobban a 
hadsereg méltatlan meghurczol’alása ellen 
és ezt megtol lat lanul nem hagyja, egyszer
smind a már többször érintett jő viszony 
megszilárdítása ált fi hazafias kötelességet 
is teljesítenek.

S most tisztelt, uraim, áttérek annak 
igazolásara, hogy az inkriminált közlemény 
tételes törvényünk intézkedéseibe ütközik és 
ugy a rágalmazás, mint a becsületsértés vét
sége tényálladékának megállapítására meny
nyire alkalmasak : Az inkriminált közlemény 
kimondja, hogy a közös hadseregnél főszabály 
az emberekkel nem tisztességesen bánni, 
még pedig annyira nem tisztességesen, hogy 
e bánásmóddal oz embereket a halállta ker
getik. Egy oly tényt állít tehát az egész 
hadseregről, mely t. i. az, hogy ott a fősza
bály a tisztességtelen bánásmód, ha igaz 
volna lokonszenvünket, becsülésünket, tisz
teletünket a hadseregtől méltán elvonná, mert 
oly testület, mely tagjaival, a mi fiaink és 
testvéreinkkel szabály szerint oly emberte
lenül bánik, hogy azokat öngyilkosságba 
kergeti, most hivatkozott érzelmeinkre nem
csak méltatlan volna, hanem azt a mai 
felvilágosodott században, a mely az em
beriség I e g m a g a s z t o s a b b eszméivel 
annyira szaturált és annak minden egyéb 
tekintetet alárendel, méltán a köze egvetés 
is sújtaná. — Hogy ezen állítás mennyire 
valótlan és az igazsággal mennyire össze- 
egyeztetlen, azt mi magunk, fiaink, testvé
reink legjobbau tudjuk, mert hisz mi alkot
tuk és alkotjuk a vádlott ur által annyira 
gáncsolt hadsereget, de ez állítás merő va
lótlanságát személyes tapasztalatainkon kívül 
legbensőbb érzelmeink is sugallják. Az inkri
minált közlemény a törvény kifejezett akarata 
és szószerinti szövege szerint is rágalmazást 
foglal magúban. De a most mondottakból 
ónkéul következik az is, hogv ugy oly kife
jezés, mely alkalmas arra, hogy valakit és 
így og)' testületet is a közmegvetésnek te
gyen ki, egyszersmind meggyalázó kifejezés 
ib a miután a btk. 261. g-a értelmében az, 
ki más ellen meggyalázó kifejezést használ, 
a becsületsértés vétségét követi el, és mivel 
ugy a büntető jogtudomány megállapodott 
elvei, mint a magyar büntető törvény 95. 
§-a szerint ugyanazon egy cse ekmény nyel a 
büntető törvény több rendelkezését is meg
sejthetni, a vádlott ur cselekménye egyszer
smind becsületsértés vétségét is képezi. Mind 
a rágalmazás, mind a becsületsértés pedig it> 
annál súlyosabb beszámítás alá esik, mert 
eltekintve az abból származó és általam már 
ecsetelt közvetett hátrányoktól, hadseregünk 
szeplőtlen hírneve ellen követ letett el, és 
mert e hadseregben méltán elkeseredést szül
het, hogy bármely szerencsétlenség, bármely 
hajánál fogva előrántott alkalom elégséges 
aira, hogy a hadsereg katonai presligejeben gá
zoljanak, azt minden ok nélkül uieghurczol- 
ják. Nincs oly konszolidált jogállam a világon, 
mely ezt megtorlatlauul hagyhatná és bizo
nyára a magyar nép lovagias jogérzete leg
inkább az, mely ez által u legmélyebben 
sértve érzi magát.

Tisztelt esküdt uraim I A végére ér
keztem. Kimutattam, hogy vádlott ur támadása 
mennyire méltatlan és igazságtalan volt, hogy 
e támadás az igaz hazafiság és legsajátabb 
nemzeti érdekeink szempontjából mennyire 
kárhoztatandó, hogy egyenesen beleütközik 
büntető tői vényeinkbe és igy már u tételes 
jog szempontjából is megtorlást kíván. Önök
höz fordulok tehát utoljára is, ugy is mint 
hazafiakhoz, ugy is mint igazságot és jogot 
szolgáltató túrákhoz, de ugy is mint a magyar 
nemzetnek az egész világi n elismert lovagias 
jogérzete letéteményeseihez, szolgáltassanak 
igazságot, mutassak meg a „vétken14-re szóló 
kijelentésükkel, hogy a ki Magyarországon 
méltatlanul, a legszentebbjén, a becsületében 
aért meg bárkit, azt az egész nemzet os - 
tatlan közvéleményének semmi és senki allal 
meg nem tántorítható jogérzéke kérlelhet- 
lenül elítéli.

Polonyi Géza védő: Sokszor volt uze- 
lencsém már polgártársaim megbízásából a 
lelkiismeret ílólösz.éke előtt megjelenni; 
rokszor nehéz körülmények közölt kellett e 
tisztet teljesítenem, de megvallom, hogy soha 
nehezebb körülmények között nem éreztem 
magam, mint ma. Szeretnék a lelkesedés 
egész teljével, önérzetem egész melegével 
szólni), hogy mogrezgessem honszeretetük 
burját, mely a vád felelt - fajdalom — már 
régen mondott ítéletet. Meg vagyok győ
ződve, hogy lelkiismeretük pótolni fogja fo
gyatkozásomat és nem fogja ügyem igazsá
gosságának rovására Írni, a mit erőm gyön- 
geségénél fogva nem teljesít hetek.

Mielő't a védelemre áttérek, köteles
ségem megjegyezni, hogy egy a közéletünk 
és tiszteletünk magas piedeslalján álló, ki
magasló alaknak, Kozma Sándor kir. főü
gyésznek súlyos vádjavai állunk szemben.

Térjünk at most o vád részletezésére. A 
vad,mely dr. Molnár Gy. ellen emeltetett, még 
a legiidegebb jog szempontjából sem állhat 
meg. Mit mond a vádlott az ikrimíualt köz
leményben ? Azt mondja, ho y az öngyilkossá 
lett ifjú a közhír szerint a katonai rossz 
bánásmódnak lett áldozata, amely a közös 
hadseregnél a főszabály ; masok szerint sze
relmi bú forog fenn ; de az ö véleménye 
szerint az előbbi eset valószínű. Vádlott tehát 
senkit, a közös hadsereget sem rágalmazta 
egy ténnyel, hanem mondott, mint az 
igaza ág apostola, az újságíró kötulességérze- 
tjvel — olyasmit, amit a tanuk valamennyien 
eskü alatt az ottani közhiedelem kifejezése
ként vallónak. Milton azt moudá, hogy 
a sajtószabadság ne azért adatott nekünk, 
hogy világosságát megbámuljuk, hanem, hogy 
élni tanuljunk vele és felhasználjuk termé
kenyítő erejét. Hat van-e hiilapi'ó, kinek 
nem állná jogában ily körülmények közt, de 
kinek nem állott volna kötelességében is, 
hogy a hazával szemben le ne rójja az igaz
ság adóját, midőn a közvélemény erősen ily 
vaddal foglalkozik ? Es van-e hosszú évtize
deken át a lapokban megjeleni hírlapi köz
lemény — pedig hány ezer van I — mely 
simább hangon mondana ítéletet a közöd 
hadseregről, mint az itt foglalt czikk? Vád
lott még a hangban is választékos volt es 
uem a rágalom nyelvével sújtott, hauem Kár
hoztató véleményt mondott. A véleménynyil
vánítás pedig soha raguimat nem képezhet. 
Egyébiránt jogi szempontból nem-e sajátsá
gos, hogy az ország közvádlója a tisztelt es
küdtszék színe előtt nemcsak rágalommal, 
hanem becsületsértesael is vádolja vádlottat 
egy es ugyanazon kifejezésén? Pedig a lel
kiismeret ítélőszéke nem ismeri azt, hogy 
ugyanazon cselekmény rágalmazás is, meg 
becsületsértés is.

A közvádló álláspoif jának elfogadása 
0 ellett és annak kijeleulesevel, bogy igenis 
hazámnak és nemzetemnek ellensége az, a 
ki a nemzet és a hadsereg közti kapcsolatot 
meglazítani akaija, — áttérek a tulajdonké
pem vádra. E tekintek ez alkalommal attól 
is, hogy nem olvasták fel ama közleményeket, 
melyek az or.-zag majd egyik, majd másik 
részéből, m.jd — mint a ma napon is — 
Nagyváradról és Budapestéi! a Karoly-kaszár
nyából adnak hü tudósítást a közös hadse
regnél tuuusitolt katonai bánásmód folytan 
elkövetett öngyilkosságokról. A közvádlo 
megemlítette és hivutkozott reám, hogy en 
is szolgáltam a katonaságnál és felhivott- 
hogy tegyek tanúságot a Dienstreglemeutról. 
Hat igenis, én is azok közé tartoztam, a kik 
a nemzetnek hosszú, kínos szenvedése ide
jében végeztem iskoláim egy részét. Később 
az alkotmányos korszak felhasadtakor végez 
teui a felsőbb iskolákat. Azt tanultam az is
kolában, hogy a magyar nemzet életet és 
vérét föláldozza királyáért, alkotmányáért és 
nemzetéért es az anyatejjel sziltam magam
ban azt a jelszót : „Szent a király !**

Én is, szerényteleuseg nélkül mondha
tom, ama nemes elhatározással, bogy hazam
nak és nemzetemnek tegyek hasznos szolga
latot, elmentem a hadi tengerészeihez es 
azzal az elhatározással, hogy lói h tlen hű
séggel szolgáljam uramnak és királyomnak 
ügyét. Törekedtem, hogy jó katona legyek, 
s mit kelle tapasztalnom ? Egy alkalommal 
C'Upa olaszok közt ülve, véletlenül félrenéz
tem s a tanár azt mondja nekem : „Sie Un- 
uar I Gébén Sie Acht ; Sle wissen ja, dúsa 
von Ungarn nach Oslerreich uur Ochsen 
kommen I* 4 Abban a pillanatban megreudüh 
bennem a ludat, hogy itt hűségesen szolgál
hassam hazammal szemben a kötelesegemet, 
bt voltam a Károlykaszárnyában szem- és 
füllanuja annak, hogy panaszra jelentkezett 
egy azakaszvezetö. Elmondta báját, mire a 
13-ik század akkori századosa azt felelte:

„Sie werden chieriiiht ungehört. Sechs Siti
den Spangeii ; morgen komén ’s wiederi* 4 

Másnap megjelent ismét, újból előadta 
panaszát, válaszul nyerte: „S?chs Stundeu 
Spangen! Morgen kommen s wíeder !4 Har
madik napon nem jeleni meg a kapitánynak, 
de megjelent az úristennek rapportja előtt. 
Az is agyonlőtte magát. A rossz bánásmód 
nemcsak abban all és nem csuk akkor lehel I 
durva, ha elverik a katonának a gyakorla
ton a lábát, hanem abban is találunk dutva 
bánásuiódo', ha önérzetét, büszkeségé: igye
keznek elölni. Szolgáljon például egy ese' 
mely nem is drasztikus. Jelen voltam, mi
dőn egy önkéntes rapportra jelentkezett, 
szakasz vezetővé történi kmevezietését meg
köszönni. Fölebbvalója kérdést intézett hoz
zá, mi volt azelőtt, s midőn az önvkény- 
tes azt adta válaszul, hogy joghalgatő, a 
folt bbviilója gúnyos in jegyezte meg: „No 
köszönje meg hogy s/.akaszvezefö, mert aze
lőtt nem volt b *mtni  es most valami.44

De ezek a dolgok nagyon csekély jelen
tőségűek. Nem az a főszabály, hogy rosszul 
bánjanak a katonákkal, bar az is szabály, a 
főszabály az, hogy u tisztikar a mai napig 
sem akar kegyeleted lenni a nemzet hagyo
mányai iránt és uem akarja elismerni, hogy 
a magyar sajat hadseregében nem idegen. 
De tekintsünk mást. Neküuk magyaroknak 
kik 1867-ben szakítottunk a förtéueti tradi- 
cziókxal, kik lemondtunk arról, hogy a táro
gató a daliás magyar győzelméről és dicső
ségéről adjon hírt; lemondunk arról, hogy 
magyar jelvény alatt küzdjön a magyar : ne
künk léptennyouion mit kell tapasztalnunk? 
Íme, i’t van ! Méltóztassék visszaemlékezni a 
Seemann esetére, a ki állasával és a hadse
regnek a nemzethez való viszonyával össze- 
egyeztetőnek tartotta, midőn az Egerbeu ki
tűzött nemzeti zászlóra azt mondotta : „He- 
runter mit den Fetzeu I . . .“

Az elnök : Ilyenek felsorolása — gon
dolom -• ezen konkrét esetre nem tartozik. 
Ezt készségesen ön is el fogja ismerni. Ki
jelentem, hogy távol áll tőlem és nem szán
dékozom a vedelem szabadságát legkevésbbé 
is korlátoz li, de hasonló eseteket több alak
ban felsorolni a védelmet messzire ny ujta a. 
Méltóztassék magit ezekhez tartani.

Polónyi Géza : Nekem a törvény szólás
szabadsagot biztosit. Akkor, ha az erkölcs 
törvényei ellen vetek, vagy ha a bíróság mél
tóságát sértem: szívesen elfogadok minden 
rendreutasítást. De méltóztassék megengedni, 
midőn a közös hadsereg nevében keresnek 
itt elégtételt és midőn a koz.vadló azt allnj i, 
hogy bűnt követ el, a ki a hadsereg és u 
nemzet közli kapcsolat ineglazitására törek
szik, akkor, méltóztassék megengedni, hogv 
hivatkozhassam köztudomású tényekre, hogy 
(ia valaki vét e kötelék megszilárdulása ellen, 
akkor az nem lehet más, mint maga a közös 
hadsereg .........

Az elnök: Védő ur hivatkozott bizonyos 
cz.ikkek feloivasasara, melyeket a bíróság meg
tagadott, mert nem tartoztak ide. Ha a bí 
róság azt helyén levőnek nem tálalta, ak
kor az ország különböző részein felmerült 
esetek felsorolása, - melyek bizonyára eme 
mellőzött és a hírlapokban megjelent esetek
re vonatkoznának szintén nem tartozik 
ide. Tőlem távol áll. hogy korlátoljam a 
v» delem szabadsagában, de midőn jeleztem, 
a mit jelezni akartam, csak előbbi határo
zatukkal konzekventer cselekedtem.

Polónyi Géza: A védelem valóságos 
teréről érzem magam lo taszítva de a tör
vény iránti tiszteletem jeléül, mivel bírói 
határozattal állok szemben ....

Az elnök : Ez nem bírói határoza', ezt 
elnöki székemből mondotam ki és erie az 
ügyvéd urat mint jogászt figyelmeztetem. 
Kijelentésemet csak az előbbi bírói határo
zatból vontam le. Szíveskedjék ezt figye
lembe venni.

Polonyi 'Géza Teljesen elégségesnek 
tartom, midőn azt akarom bizonyítani, hogy 
minden magyarnak joga van föltételezni, 
hogy a közös hadseregben a bánásmód nem 
az, mely egy nemzetnek fiúit megilleti, jo
gom van hivatkozni arra, hogy ezen közös 
hadsereg oly tényekkel számol be, melyek 
napról-napra bizonyítékát szolgáltatják an
nak, hogy a magyar saját hadseregében :i a 
is idegen. Engedjek meg, hogy megemléke- 

i zem c*ak  a legutóbbi napok eseményeiről. 
Itt a fővárosban, ahol nemzetünk félistenei
nek, szem vértanúinak suhant ja fölött ott 
virraszt a vallásos kegyelet ; olt ahova a 
hazafiság mirtuslombot és babért visz és a 
hol elhangzik az összeroskadó kebel utolsó 
imája „Áldás o hantra!": Ott kell megér
nünk, alig néhány száz lépésnyire innen, 
hogy a tisztikar, azon műszaki osztály, — 
melynek legénysége egytől utolsóig magyar 
emberekből áll, - - oda megy a Hentzi sír
hantja elé, azon Henfziéhez, kinek lövegűi

től hullott el azok vére és élőié, kiket ni 
tisztelünk. KészHŐge8ÖO hajlandók volnánk 
fátyolt bontani mindenre, a mi a múltban 
történt, és ízért azt hiszem, hogy uz a nemzet 
még sem érdemelte meg azt, hogy annyi 

I szenvedés árán a kegyeletet ugy tiporják 
lábbal azok a kik hivatva volnának amaz 
institúciókért küzdeni, melyeket a 48-diki 
honvédek alkottak, azok a honvédek, kiket 
elleneseik : Hentzi és társai öltek meg.

A mig látom, hogy a Castaldóknak, a 
Karaffiknak s a Haynauknak utódja ez a 
közös hadsereg, addig ...

Az elnök: Igen sajnálom, hogy újra 
félbe kell szakítanom. Azon kijelentést, hogy 
a közös hadsereg azon gyászos emlék i Ka- 
rHÍfi stb. módja, lehetetlen szó nélkül hagy
nom. Ne hivatkozzék a szenvedélyekre, ma
radjon a rideg jogászi szempontnál, mei. a 
szenvedély rósz tanácsadó. Ezen kijelentésé
nek tálán rektifikálását is kérném, mert nem 
lehet mondani, hogy a magyar-osztrak közös 
hadsereg a gyászos emlékű Karolta és tár
sainak utódja volna.

Polónyi Géza : Megvallom, először tör
ténik eleiemben, hogy védelmemben több
szöri félbeszakitassal kell találkoznom.

Midőn a védő azt hiszi, hogy jogos ta
lajon áll, ily figyelmeztetés után nem hiszem, 
hogy hiveu teljesíthesse kö.élességét. M •Itóz- 
tassék megengedni, hogy ily körülmények 
közt röviden összevonva — befejezhessem 
védbeszédemet azzal, hogy ez önök lel :iis- 
merete sokkal kiáltóbb bi/.onyitéka állításaim 
igaz, voltának, semhogy hosszasan bebizonyí
tanom kellene Kérelmem csak az: tegyenek 
arról tanúságot, hogy önök Budapest főváro
sának, az oiszag szivének független érzelmű 
polgárai, kik a nemzet é» a hadsereg közli 
viszony fölött alakult közvéleményt ismerik, 
tegyenek róla tanúságot, bogy ártatlan vá- 
doltatik ez az ember ki nem volt egyéb, 
mint visszhangja a közvéleménynek, és a ki 
híven teljesítette kötelességét.

És midőn ezt kérem, nekem is van még 
egy alázatos kérelmem. Szerelném, ha a fel
hangzó panaszok felhatolnának azon magas
ságba, a hol a hadak nagy ura lakozik, hogy 
meghallja a nemzet, fájó fohászát, hogy akkor, 
midőn a magyar nemzet mindent elkövet, 
hogy életét, vérét uralkodójáért, haza óért 
feláldozza, hogy lehetővé tétessék ez az al- 
dozalkézség olyképen, hogy a közös hadse
regben ne tekintessék idegennek a magyar. 
Ez volt az, a mit röviden elmondani a«ai- 
tam és kérve kérem; szolgáltassanak elég
tételt az ország közvéleményének azzal, 
hogy a vádlottal egyhangúlag fölment és.

Kramolinj Viktor kozvadló viszonva- 
lasztaban fölemlíti, hogy védő politikai ál
láspontjáról beszél s igy azzal kivan az es
küdtekre hatni. Szóló nem vár az esküdtek
től politikai enuncziáczióit, hanem igazságos 
ítéletet. Védő eseteket hoz föl állításainak 
beigazolásara. Egyes esetekből egy egész 
testületre ítéletet hozni nem lehet. Vájjon 
vádolható-e a bírói vagy ügyvédi kar tisztes
ségtelen eljárással akkor, midőn egyik-másik 
tagja hibázott ?

Polonyi Géza védő kijelenti, hogy mi
után meg lett fosztva annak beigazolasaiól, 
hogy egyik uap l’o/aban, másnap Egerben’ 
majd Nagyváradon, Budapesten fordul elő’ 
egy-egy öngyilkossági eset, bizonyítása ter- 
me>ze'.esen hiányos maradt. De kérdi a köz
vádlótól, ki jogosítja fel arra, hogy vádlott 
közleményét valótlannak állítsa? Talán az 
az. egy közös hadseregbeli káplár, a kit 
főhadnagyi fedezet melleit szállítottuk Buda
pestre, hogy uz esküdtszék e.őit vallomást 
tegyen; a kiuek minden egyes kiejtett sza
ván meg latszik a betanulás ? Ken uz. es
küdteket, hallgassák meg a nemzet közvé
leményének szavat, legyenek annak tolmácsai 
és védencét egyhangúlag fölmentsék.

Dr. Molnár Gyula bízik az esküdtszék 
igazvagossagában; ken a fölmentéit.*)

Esti 1 at’> orakor hirdette ki Cs-pely 
Sándor esküdt a verdiktet. E szerint öt 
kérdés volt az. esküdtekeié tűzve: 1. Iog- 
laltatik-e a „Zombor és Vidéke* 4 czimü lap
ban megjelent közleményben a közös hadse
reg ellen rágalmaz.i-? felelet; 12 nem 2 
Foulriltntik-e beoüb- sértés? felel.u ; 12 nem.

Szerz.oje-e dr Molnár Gyula amakoz.lt- 
I ménynek ? felelet : 12 igen. 1. Vétkes-e vád- 
! lolt a ragalmuzás vetsegeben ? felelet : 12 
nem. •>. Vétkes-e a becsületsértés vétségé- 

; ben ? felelet: 12 nem.
A felmentő verdikt kihirdetését a tár

gyalási termet z. ufolasig megtöltőit közön
ség viharos éljenzéssel fogadta. (É Ij n l»o- 

' lónyi Géza ! Éljenek az esküdtek I)
Ezután Polónyi Géza benyújtotta költ

ségjegyzékét azzal a kijelentései, hogy a saj- 
I tobiróság állal megállapítandó összeget a budai 
1 honved-emlék fentartása adományozón. A 
1 •) Többet a gyóroirói foljegyz-ésik nyomán,



• o lapok szerkeBZtőJéuek, midőn konstatálja,
• hogy az egyhangú verdikt nem a közös
1 hadseregnek az utóbbi időben nyivdnult 

hazafiatlan ténykedésében hanem abban 
keresendő, hogy a Z. ős V. igazat mondott 
s arról az esküdtszék meggyőződött. A mi 
véleményünk >zerint a fővárosi tüntetések s 
a parlamentben lefolyt jelenetek rendkívüli 
érdekessége — ha magára a bflnperre ked
vezőkig hatott is — annak érdekességéből 
sokat levont s elterelte a sajtó figyelmét, 
mert más körülmények között lehetetlen
ségnek tartjuk, hogy a fővárosi sajtó, mely 
az inkriminált közleményt — más hasonló 
esetekben annyiszor variálva hangoztatta, 
ügyünket teljesen magáévá ne tette volna. 
A fővárosi tüntetések tehát inkább ártottak 
a nagyhorderejű kérdés teljes megoldásának, 
hogy miként bánnak a katonákkal a közös 
hadseregbeli tisztek, mintsem használtak 
volna. Az esküdtszék egyhangú verdiktje,
— mely a legnagyobb ritkaságok közé tat- 
tozik, — csendesebb időkben ügyünk dia
dalát a legmagasb niveaura emelte volna.
— Epen ezen iudo teszi kötelességünkké
hogy a bünper összes anyagát átadjuk a 
közönségnek, s a füzetet könyvkereskedői ; 
utón is megszerezhetővé tegyük. A füzet 
jun usban okvetetlenül napvilágot látand i

A Z. es V szerkesztosege 
es kiadóhivatala.

Baleset. Sc'iiuau-,/. Endrénél, megyei 
alispánunk ifjú, szép nejét f. hó 22 én a * 
czirkuszban az u baleset érte, hogy annyira ’ 
megijedt, midőn az igazgató leesett a Jóról 
s a ló maga is a korlát mögé esett - hogy 
eszméletét veszté el. A közönség gyorsan 
segélyere sietett s az alispánná csakhamar 
magához is tért, de hazaviteleit a czirkusz- 
ból. Remelljük, bogy a puszta ijedelmen 
felül együb idegrázkódás nem érte s mi
hamarabb elfeledi az egész esetet. - Kü
lönben a czirkusz szereplői többször ügyet
lenkedtek. Vasárnap este Revicrre k. a. 
esett le a Jóról s kisebb sérülést szenvedett. 
A czirkusz f. hó 25-én tartotta búcsúelő
adását, s már messze jár Eszék felé.

Hymen Novak Emiin jónevfl s művelt 
fakereskedő Bezdánban eljegyezte Adony- 
ban Harlenstein Samu erényekben gazdag 
Paula leányát. Prcszburger Károly
Cservenkáról eljegyezte a kedves Boschan 
1' rancziska kisasszonyt Veprováczon.

Foglyok megszökese. A megyeház bör
tönéből e hó 25. és 2G-ika közti éjjel 9 
fogoly megszökött. A szökés valószínűleg 
összebeszélés folytán történt, a rabok a bör
tön hátsó részén lepedőn ereszkedtek k és 
úgy szöktek meg.

Lody igazgató torna s kötéltáncz szín
köre. Tágas színkört készittetett társulata 
számára a f. hó 25-én itt működni is kez
dett Lódy-féle erőmüvész-társaság Az első 
előadás közönség dolgában nem igen volt 
sikeres, mert a közönség a czirkusz búcsú- 
< lőadásán volt nagy részt jelen. Azonban 
annyit az igazság kedvéért konstatálnunk 
kell, hogy a Lódy-féle társaság kitesz ma
gáért s igen szép mutatványokkal gyönyör
ködteti a közönséget. Csak az a baj, hogy 
kissé messze van.

Földbirtokosokhoz. A adui tn. kir. íold- 
mives iskolát jó sikerrel végzett tanulók kö
zűi néhányan alkalmaztatásra előjegyezve 
vannak nálam. Azon földbirtokos urak, kik
nek birtokain gyakorlatilag képzett fi.tai 
azdák alkulmazasra találhatnak, habár az 

első évben esetleg szerényebb feltételek tnd- 
ett, szíveskedjenek közvetlenül hozzám for

dulni. Zombor mij. 24. Rácz Vilmos kö'- 
l’tzd. előadó.

Júniusi vásárok megyénkben; Adán 15-n 
Baracskán 17-én. - C uroghon 1-ét meg

előző vasárnap és hétfon. — Földváron 7-én. 
G-P Útiakon 16-án. — Jankováczon 22-én. 
Kulan 24-én. — Martonoson 8-án. — ó- 

Moroviczán 24. u'um hollón. — Prigl.-Szt- 
Ivánon 24-ike utam hétfőn. - Torzsán 11-én. 
- Uj-Szivaczon, 10-én. - Uj-Verbászon 2-at < 
megelőző hétfőn. Z-ntán 22-ikél mege'őzo 
vasárnap és hétfőn. - Zomborban áldozo i

H jtúbiió.i . a 'sküd'sz-k verdik'jo alap
ján dr. Molnár Gyulát telmentette 8 a köz
vádlót 50 frt per- s 590 frt 05 kr. eljárási 
költségek megfizetésében marasztalta el.

Dr. Kramolinj Viktor közvádló 
miségi panaszt jelenteti be.

8611.-

mmt

Az ítélet így hangzik : 
Ö Felsége a király nevében ! 

a budapesti kir. e. f. törvényszék, 
törvényt alkalmazó esküdtszéki sajtóbiroság 
a budapesti kir. főügyész mint közvádlónak 
Polonyi Géza ügyvéd által képviselt Dr. 
Molnár Gyula ellen a „Zombor és Vi 
déke“ czimü lapnak 1885. évi 86. szá
mú lapjának a „hírek**  rovatában „ön 
gyilkosság*  bekezdéssel foglaltak miatt 
a btk. 258, 259. és 261. §-ai alalapján 
emelt vádja — és az ezek fölött mai 
napon megtartott esküdtszéki tárgyalás 
alapján, következőleg 

ítélt.
Vádlott Dr. Molnár Gyula lapszer

kesztőt a kir sajtóbiroság az ellene a kir. fo 
ügyész, mint közvádló által a btk. 258, 259 
és 261. §-ai alapjai! emelt vád alól 
felmenti és közvádlót a felmentett vad 
lőtt részére — az általa felszámított és 
biróilag mérsékelve ezennel 50 írtban 
megállapított perköltségnek, a sajtóbiró- 
sági pénztár részére pedig az ezennel ősz
szegen 599 frt 05 krban megállapított 
és előlegezett eljárási költségnek és 
tanúdijnak 15 nap alatt leendő megli 
zetésében végrehajtás terhe mellett el
marasztalta. —

Indokok:
A sajtóügyi eljárás szabályozása 

tárgyában 1867. évi május hó 17-én 
kibocsátott igazságügyministeri rendelet 
69. § a értelmében arra, hogy a vádlott 
fél „vétkes*  -nek mondassák ki, az es
küdtszéknek legalább hét szavazata sziik- | 
séges. I

Minthogy pedig az esküdlek a , 
„Zombor és Vidéke*  czimü lapnak 1885. , 
évi 86. sz imában „öngyilkosság*  fel
iratai közzétett közleményben foglaltak , 
miatt a btk. 258 £-a alapján emelt vád 
12 szóval az ugyanazon k izleményben fog- ( 
laltak miatt a btk. 261 § a alapján emelt j 
vád tekintetében szintén 12 szóval az in- j 
kriminált közlemény szerzőjét „nem 
vétkes-“nek mondották ki : vádlottat az 
ellene emelt xádak alól biróilag is fel 
kellett mentem.

A felmerüli per- és eljárási költ 
Bégekben a vádló fel mint pervesztes 
volt marasztalandó. — stb., stb.

Híre k.
A közös hadügyminisztérium sajtópöre- 

ról lapunk ellen az „Egyetértés" nyomán 
érteaitjük olvasóinkat a mai számunkban 
A tudósítás mint az összes fővárosi la
pokéi is kimerítő azonban korántsem 
öleli löl azt a rendkívüli nagy anyaghalmazt, 
mely a gyorsírói följegyzésekben az ügy 
lefolyásáról le van téve. ígéretünkhöz h ven 
áldozatok árán sikerült az egész tárgyalás 
lefolyásáról szó-szennti bü gyorsírói fül
jegyzést megszereznünk, mely azonban, 
csak néhány bét alatt fog nekünk megkül 
detni. A gyorsírói főijegyzés dr. Bichler 
Simon hites trvszéki gyorsíró s fővárosi 
ügyvéd irodájából fog megküldetni s mi 
előfizetőinknek a füzet alakjában megjele
nendő bünperí krónikái mint lapunk mel
lékletét díjtalanul fogjuk megküldeni. A 
füzetben olvasóink számtalan eddig nem 
ismert részletekkel fognak megismerkedni 
s főleg a plaidoyék sz<’>-szerinti tartalmával, 
mert a fővárosi sajtó úgy h k-r. ügyész, 
mint a védő többször tartott magvas be
szédeit csak nagyon is kivonatosan közölte, 
a lapunk sz*  rkesztoje által tartott hosszú 
beszédről csak éppen a Pester Lloyd em
lékezett meg annyiban, hogy jelezte a be
széd hosszabb s tartalmas voltát. A fővá
rosi lapok legnagyobb részt nem (foglal
koznak a bünper tárgyával külön czikkben, 
csupán a „Pesti Napló szolgáltat elégtételt 

, c-QtŐriölt nij-jiín ó-niptúr szerint. — Zsab- 
ly.ín 20-n’.

Fizetésképtelenség. A bécsi hitelezők 
egylete Zentai János kereskedő Zenta, jelei- 
lég Moholy fizetésképtelenségéről tesz j - 
lentést.

Egyházi kinevezés, ő-felségea kalocsai 
főszékesegyháznál : Majorossy János kano
noknak és bácsi főesperesnek a főszékesegy
házi íöespeiességre : borsodi Latinovics G.ibor 
Kanonoknak és tiszai főesperesnek a bác i 
fóesperesstgre .aló fokozatos előléptetést 
jóváhagyván, és egy megüresedett ifjabb rne.*-  
terkauonoKi állást Bende Imre czimzete 
apátnak es újvidéki esperes-plébánosnak ado
mányozta.

Kereszt szentelés. Topóján özv. Kra 
Jánosáé állal emelt keresztet múlt héten 
szentelték lel.

Kinevezések. O-felsége Dömötör Pa 
zombori járasbirősagi albiró' és ifj. Nagy Jó
zsef békés-csabai jarásbirósagi al1 írót, a hely - 
beli törvényszékhez törvényszéki bíróvá m - 
vezte ki. — A szegedi m. kir. pénzügyigaz- 
gatósag Gyuris Dénes szeniczi m. kir. adó 
hivatali gyakornokot, ideiglenes minőségben, 
a zentai m. kir. adóhivatalhoz VI. osztályú 
m. kir. adótiszlté nevezte ki. — Az iga;- 
sagügyminiszler a bódsághi kir. közjegyző 
állásra Szeberényi István budapesti ügyvéde*  
uevezte ki

Templomszentelés. Az újvidéki ág. ev. 
templom május 3U-áu lóg Dr. Szeberényi 
Gusztáv püspök altul ünnepélyesen beszen- 
teltetm.

A szabadkai „Szabadság**  mint újdon
ságot közli: Dr. 11 o i v á t h Móricz orsz. 
képviselő e héten pár napig Budapesten idő
zött, hogy a kormány által kért ujabbi 24 
millió adósság megszavazásánál jelen lehessen.

A szabadkai színhazat a városi tanács 
egyhangúlag Brezuay Géza és tarsai „Thalia" 
színész szövetkezetnek engedélyezte a jövő 
szinidényre. A színész szövet ezet jeles ta
gokból van szervezve, a nők közül felemli- 
teodök : Ditrómé Mari, Tórökné Szakái Róza, 
Kissné llonti Mari, a férfiak közül : Broznay 
Géza, Berki Ferencz, Diirúi Mór, Huníi Imre, 
Kiss Pista és Znojemszki Nándor karnagy. 
Azonban a társulat még nem teljes csak 
ezután fogjak szervezni.

Gyászhir. SzáritB Kálmán szabadkai 
fiatal földbirtokos, Szánts K iroly uagybirto- 
kosnak legszebb reményekre jogosító egyet
len fia, Szabadka törvényhatóságának virilis
tája és a B. B. megyei gazdasági egyesület
nek lángbuzgalmu igazgató tagja élte virá
gában f. hó 21-én meghalt.

öngyilkosság. Farkas Mihály szabadkai 
lakos 55 eves korában e hó 20-án lakásában 
felakasztotta magát Szerencsétlen tettének 
oka ismeretied.

Értekezletet tartol' Szabadkán néhány 
városi képviselő, mely alkalommal azt hatá
roztak, hogy a varos trvhatósaga sürgősen 
intézkedjek, miszerint Sándor község Szabad
ihoz csatoltassék. Az előmunkálatok elké
szítését Kovacsils Ágost un vallatta magara.

Plebanosi beiktatás. Pancsich Jakab 
csaolavéri plébános ur f. évi junius ho 6-án 
Csautavéren ünnepélyes plebanosi beigtatásat 
taitja, a melyre a meghívók már szétküldet
tek. A templomi ünnepély a je zett napon d. 
e. 10 órakor leend.

A szabadkai ügyvédi kamara e hó 30. 
tartja rendes évi közgyűlését.

Majális. A szabadkai lógymnásium if
júságának a szoKásos tavaszi mulatsága a 
palicsi fürdőben szombaton f. hó 29-én le
end, kapcsolatban a „szegéuy tanulókat se- 
gélyző egy esület" pénztára javara rendezendő 
hangversenynyel. A rendezésre Sziebenburger 
Károly és Dr. Káplany Antal íögymn. tanú- | 
rok lettek 
ad magáról 
sza örökké 
tekintetben

Kanyaró. Szabadkán fellépett az ovo 
dákban s kanyaró, e miatt azok bezárattak.

Hymen. Herczfeld Samu bajai nagyke
reskedő eljegyezte Öchlesinger Hedvig kis-

fölkérve. — Minden gymnásium 
valami életjelt, csak mienk alusz- 
tartó téli almát. Hja, ebben a 
különczködünk!

asszonyt Győrött. — Bécsi Lajos zentai pó» 
tatiszt jegyet váltott Csányi Zsófia kisasszonyai 

; — Kende Imre martonosi gazda eljegyezte 
• Politzer Hermina k. a.-t Szegeden. — Fa

zekas Gyula szabadkai földbirtokos Bajáról 
f. hó 16-án jegyezte el Joó Irma k. a.-t, 
néhai J< ó Ödön kedves einyát.

A „Szabadka" Írja: Ördög.dézés. Egy 
becsületes polgártárs es listai családapa a 
minapabau ál-veiében egy regi íróasztalt vett, 
melyben mikor fió^jtt tisztogatta — a többi 
között egy megsárgult papirost tahit. A pa
pirosra az ördögidézé-nek következő módja 
volt fö'jegyezve : „Ki az ördögöt óhajtja idézni, 
senkihez sem szabad fordulnia; keljen föl 
ujhold éjjelén, s egyedül j .rja be a szobákat, 
miközben imádkozza el a mialyánkol; aztán 
lépjen a tükör, elé, gyuj sou gyertyát és 
nézzen bele, — a többi aztán m ijd megjön 
magitól." Emberünk kiváncsi és kissé babo
nás, de eleg bátor. Szeretett volna egyszer 
„az ördög szeme közé nézni.“ Úgy Ült tehát, 
amint a papiroson meg van írva : csöndesen 
lóikéit, ót ment a másik szobába, emlékező
tehetségének némi megerőltetésével elimád- 
kozta a miatyánkot, a tüaör elé állt, s meg
nyújtott gyertya lényénél bele tekintett; a 
következő pillanatban a borzalom kiáltásával 
ugrott vissza, habár minden szörnyűségre el 
volt készülve. A tükörből . . . anyósa nézett 
rá, ki hallotta, mikor fölkelt és csöndesen 
utána lopód/ott.

Gyászhir Iinónyi Mariska néhai 
1 menyi Lajos mérnök leánya e hó 23-ikán 
<1. u- 6 órakor élete 22-ik évében hosszas 
szenvedés után elhunyt. Temetése 25. d- 
ii. 5 órakor a közönség ólónk részvéte mel
lett történt.

Jubileum. Bulkesz községe a pünkös
di ünnepeken fogja megünepelni fennállá
sának 100-ik évfordulóját.

Mindenki, még a legszegényebb ember 
is, áldozhat három krajczárt naponkint, belső 
testrészeinek gyökeres kitisztítására, hogy 
ez által egész sereg betegségnek elejét ve 
gye, a melyek a táplálkozás s emésztés 
megzavart menetéből (székrekedés, gyomor-, 
máj- és epebajok, aranyeres bántalmak, 
vértorlódás, étvágyhiány stb.) keletkeznek. 
— Brandt R. gyógyszerész svájezi labda
csainak használatát értjük itt, egy egész 
doboz ára a gyógyszertárakban 70 kr. Gon
dosan megfigyelendő, hogy mindenik dobo
zon rajin van-e ezégjegyül : a fehér kereszt 
vörös mezőben s Brandt R. névaláírása, ne 
hogy máskép csomagolt s olcsóbb szerek 
által rászedettessünk.

CSARNOK.
Századok.

(A magyar történelmi társulat közlönye. Szerkeszti 
Siilágyi Sándor |R8«. é»f. V. (májusi) füzet 

387-45R. l.|

A magyar történelmi társulat nem
sokára 20 éves múltra tekinthet vissza s e 
busz éves múltnak áttekintése csak meg
elégedett kelthet az egyesület vezető fór
fiaiban. Ennyi ideje lesz immár, hogy a 
honi történetírás néhány avatott bajnoka 
jónak látta egy oly társaság szervezetét, 
mely a magyar történelem népszeriisitését 
czélozná. A tud. akadémia történelmi bi
zottsága ugyanis nem laikus, hanem per 
eminentiam a szukközönség igényeit tartó 
szem előtt, és sem ideje, sem pedig al
kalma, de sőt egyáltalán hatásköre lsem 
lehetett a honi történetnek széles körű



j felelhetett, özí n vezető tértink tudományos 
I kónzült'égén óh kiváló ligy buzgalmán kívül 
I c|bő Korban a tártjaiul orgánumának, a 
! Századok-nak tulajdonillia:ni

A századok ez. folyóirat, a mióta a 
| társulat fennáll, folyton kiváló szakértelem- 
j inéi s nagy tapintattal lett szerkesztve h 

ennek köszönheti, hogy mo már nem ke
vesebb, mint ezerhatszdz társulati tag ol
vassa azt az ország legkülönbözőbb vi
dékein

A társulati orgánum legújabban megje
lent a előttünk fekvő száma méltó tagját képe
zi azon hosszú sorozatnak mely a Századok 
köteteiből eddig napvilágra jött Szilágyi 
Sándor társulati titkár urnái aligha kerül
hetett volna jobb kezekbe e folyóirat szer
kesztése, mert úgy alak, mint különösen 
tartalom tekintetében oly tökélyt látunk e 
füzetekben, mely nemcsak a bel-, hanem a 
legelső rangú külföldi szakfolyóiratokkal 

’ is egy sorba emeli a Századokat.
A legújabb füzet első közleményét nagy

érdemű tudósunknak, Hunfalvy Pálunk 
„Krajova eredete" czimü tanulmány a képezi 
Az egykori Szörényi bánság területén lé
tezett városj alapítását a túlzó román és 
oláh historikusok bizonyos román fejede
lemnek tulajdonították s mintegy az eine 
vidéken eontemplált nagy román országgal 
iparkodtak összeköttetésbe hozni. Hunfalvy 
azonban, mint általában a román Írók 
egyéb mystificatióit, úgy ezt is kiváló el- 

I elmeéllel s mély szakavatottsággal szállítja 
tje kellő értékére » kimutatja, hogy Kra- 
jozát egyáltalán nem román fejedelmek, 
hanem vagy Jónás kun király, vagy pedig 
a magyar királyok alapítottak.

E tanulmányt Zsilinszky Mihály egy 
nagyobb terjedelmű közleménye „Sippay 
György és a tokaji tanácskozmány 1646- 
ban" követi, melynek itt csak első részét 
veszi az olvasó. Sippay Csztergamy érsek 
valóban harczias küzdelmét mutatja be c 
dolgozatban az iró, azon nagy küzdelmet, 
mely hazánk politikai életében a harminca 

| éves vallásháború végszakában a protestan- 
tismus ellen vivatott. Zsilinszky mély be
pillantást enged azon kornak viszonyaiba s 
tanulmányának ez első közleménye is azt 
mutatja, hogy az egyike a legkimeritőbb 
s legalaposabb essay-knek, melyek a XVII. 
század történelméről Írattak.

A füzet harmadik önálló közleményét 
Lovcsányi Gyula irta „Adalékok a magyar
lengyel érintkezés történetéhez a mohácsi 
vész előtt" erűmen. Második része az egy 
szintén nagyobb szabású tanulmánynak, 
melyben hazánknak Lengyelországgal való 
hajdani viszonyáról nyerünk kimerítő és 
részletes értesülést.

A „Különfélék" rovatában Thaly Kál
mán Attila pajzsáról szól, kiegészítvén az 
ezen tárgyban irt korábbi közleményét 
azzal, hogy az állítólagos Attila reliquiák 
a Kákóczyak fegyvertárában csakugyan 
megvoltak. E rovatot több bel- és külföldi 
újabb műnek bírálati ismertetése fejezi be.

A „Tárczá"-ban a tört, társulat május 
gyűléséről értesülünk, mit aztán a folyó
iratok szemléje, a hazai hírlapokból össze
állított repertórium, általános tört, irodalmi 
szemle, vegyes közlések s a legújabban 
megjelent müvek jegyzékéből egybeszedett

történelmi könyvtár mellék rovatai követ
nek E rovatok nagy érdeket kölcsönöznek 
a folyóiratnak, mert bízvást el lehet mon
dani, hogy a ki azokat havonta végig ol
vassa, az a hazai törlénetirás körében fel
merült minden mozzanatáról értesül

Ez rövid tartalma a Századok legu
tóbbi füzetének, s habár az előző füzetek 
által mintegy hozzá vagyunk szoktatva 
hogy azokban egv nagy fontosságú és vi
rágzó társulat kiváló becsű hírvivőit szem
léljük ; midazonáltal cl lehet mondani, hogy 
minden egyes füzet egy-egy oly újabb ta- 
nujele a szerkesztőség és működő társulati 
tagok ügybuzgalmának, mely a legnagyobb 
elismerésre és támogatásra méltó. Eh éppen 
ezért a Századoknak egyetlen müveit család 
olvasó-asztaláról sem volna szabad hiá
nyoznia. —

_________  Dudás Gyula.

Nyilttér.+)
Színes sely-m Faille Franpaise, Su- 

rah, Satin merveilleux, atlasz, damaszt, 
ripsz és tafeta I frt 35 kr per meter 
egész 7 frt 45 krig szétküld egyes vág- h da
rabokban vámmentesei' házba a Henneberg G 
Relyemgyár-depnt (es és kir udvari szállító) 
Zürich Min'a fordulattal Level-k 10 kr por
tóba kerülnek 17—4

Kecskés .János nevén álló 
II. cziklusbeli első zo bori 
önsegélyző sző .etkezeti 
könyvecske elveszett. Kére
tik a megtaláló, hogy a ka
pitányi hivatalnak adja át, 
mert más úgy sem használ
hatja. mint maga a tulajdo
nos. -

*1 E rovat alatt közlőitekért nem vál'al fe|e- 
ősaéget a Srerk

Felelői szerkesztő és kiadó-laptnlajdnnni:
Dr. MOLNÁR GYULA.

Földeladás.
A Zombori határon, pán- 

csovai pusztán fekvő 95 kt- 
hold föld szabad kézből el
adó valamint a szelencse 
külvárosban

két ház
telekkel egyiit vagy anélkül 
szabad kézből eladó.

Úgyszintén

egy szállás, 
mely áll 44 lánczból (2000 
(piadr föllel számítva) azon
nal bérbeadandó.

Bővebb tudósítás e lap 
ki dóhivatalában nyerhető.

Aranyérem Páris 1878. Jury-tag Bpest, orsz, kiállítás 1885

Haladási érem Becs 1873, Érdem érem Szeged 1876.

parkétgyara, ács <'•*  asztalos-üzlete, gözfürésze. 
fakereskedése

BUDAPESTEN, felső rakpart 10. szám.
Ajánlja mindennemű faiparba vágó gyártmányait, nevezetesen 

amerikai tölgyfapadolatokat 
egyszerű és berakott 

koczkaparkétákat 
legnagyobb választékban. Folytonosan nagy készletet tart.

A parkét lerakását jutányos áron elvállalja 
Árjegyzékeket és mint ara jzokat kí

ván útra ingyen és bérmentve küld. 
Három évi jótállást vállal.

Hirdetmény.
Nagyon fontos minden család számára'

Átvettem egy nagyon jó hiríi, szolid Phönix-ezüstáru gyár óriási i eízletét a lein ti 
legolcsóbb árak mellett, úgy hogy < sak en vagyok egyedül . l-ban a helyzetben egy rendkívül 
mód czélszeru, pátenssel ellátott

Phőnix-ezüst-evőeszközt
a legfinomabb l'bonix-ezustbol készítve, a koveikezo I-geslegolcsobb árak meló it lovai di 
és pedig egyes darab- kban :

ti drb asztali kés, benittelt aczélpengéss' l — — — - — 2 frt — kr
ü , patentirozott Phonix-izust evok.nál koronával — 1 . •”’<> n
•> „ tömör, patentirozott Plionix-ezüst-vilia „ — 1 „ 5<> „
6 „ „ „ Pbonix-ezíist kávés kanál koron • „
ti „ tinóm tojás kaná-ka — — - — - — — — — - — 45 „
ti „ pompás tojás-pohárka, legfinomabb — — • „
1 „ tumor, kiváló theafozo, fogóval — — — — — — - - 5° „

1 „ „ „ levesmTÖ — — — - — - — — I frt - „
1 „ „ „ késtartó - — — — — — 1 , 25 ,,
2 ., cíTektteljes asztali gyért)atartó — — I „ —
I „ , tömör bejei-nto t-Icza - 1 •’>" ..
1 tinóm ezukor, vagy bora-aaóró ________ - . t«' kr______

Osszt '■•■II; 13 trt 30 kr
I■n-ri-n »errlre-t telje*  III drb i-gi.z.-rre nu-crmil 

1‘honiv m rzli«l utánzatok kfi/iUi cl.A ráncot f.-rl-l -I iigianl- 
ellentétben h iBblil irmho ■ zöld ponéoz .Ital ih.k n- közelit 
I. -Ii rzt luln-lcn rmlodliHk -Ipii.Z III halai lan qualllaonal fogra 
melegebben ajánlhatom.

Mindönki rn.zakapja , .«-t."> peunt. ha »z illata 
n-lkul luo^randalhét. Szotkuldo-k ■( miliőit t
k..«..ii.ofc-nvk l-etokialé. rágott irodámban ren-h lk-tr- i- illának.

(’zim: Universal-Export-Bureau S Low. Wien, II. Grosse SchifTga-se 3R
N. II Ebhez haionp. hirdeindnyckl- 1 nérslaita. n-lku ..ralik i k .....  ■■• .■ I - B "

- ak pl-k « etinn ;it ■nl- «l."l kA.iitletik -oatlk a k / — ■-<. ennek l.izonr itck..,u i.'.n -U •li.'-ol II; -n.!■ 
Irt 5<l krerl adok 6 aiáulék árleangvdés mellett.

kH'-hoz liiUl-l

Olcsó Aruk.

CaOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO

BUDAPEST, KOTZO PÁL Ullöi-ul 18. sz.
ajánlja 

legújabb kitűnő szerkezetű és szilárd anyagból 
készüli gépeit.

Különös figyelemre méltók!!
II. UAIIHETT <k SUIIN 

kitűnő gözmozdonyai, 
könnyen hozznferheto, kiváló szilárd, 
tartányok nélkül hajlított fedelil tnz- 

szekrénnyel.

II. GAltltETT A SUIIN 
Compount gözmozdonyait 

40",. tüze öanyag takarítással.

Legjobb és legújabb szerkezet, szilárd anyag, 
tartósság, egy évi jólálás. 

Különös figyelemre méltók I I 
H. WARHETT A SUIIN 

világhírű cséplői,
szab 4-szcr fordítható aczél tloi-si- 
nckkei. Told" t cs jobban dolgozni 

egy gyártmány sem képes

■Mp Kedvező fizetési feltételek.

4
JÁRGÁNYCSÉPLÖI 

tisztiló sz rkcz.et és >t nélkül kapi«" 
latban Kotzó-fele szabad 

harangjárgányokkal «tb. stb.

ti-

POO<K>0€>OOOOÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO
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szálloda
f KERTI helyiségének

HEGEVITÁSA
é. közönséget értesíteni, hogy aVan szerencséin a n.

„Uadászkürt“ szálloda kerti-helyiségét
igen kényelmesen berendeztem és f. hó 29-én SZOMBATON

közreműködése mellett megnyitom. — Ugyanitt l'ótörekvese m leend tisztelt vendégeimet előzékeny és 
pontos kiszolgáltatás állal maiamnak állandóan biztosítani.

ízletes ételek- és jó italokról gondoskodtam.
N;ip inként friss sör kapható.

Zomborban, 1880. évi május 20-án.
Kedvezőtlen idő esetén a me myitis a földszinti nagy s

díszes étteremben lóg megtartatni.

Teljes tisztelettel

Mihelits Márton,
A ,,Vadászkürt“ szálloda bérlője.

vásári
a n

. En

Kinek nem tűnt még fel,
hogy vizei*  időjárás mellett most annyi személyt tükör fényes lábbelivel 
láthatni ! Ezek mindannyian üaertner folyekon franezia moment-fénymázát 
használják mellyel keféles nélkül — ‘
lehet előállítani Ugyanez azonkívül

e közönségnek becses tudó n h ír i Iiozt, 
hogy a vá-ár alkalmival itt Zomborban. vásártéri sátramba i Falcione 
Gusztáv ur kereskedésével szemben dúsan berendezett 

látszcreszcti termet 
állítottam fel. Raktáron tartok nagy váliisztákbau szemüvegeket, zwic 
kereket, lorgnettákat hegyi kristályból és flnitttvegböl, imv'/int-u szür
ke szemkimélő üvegeket kos/é i • _>y Hiúd, liistös, szemba jósoknak : 
színházi, mezei és vadászati látcsöveket, leg>ulymérot, hőmérőt. néző 
lencsét (Lupén), górcsöveket, víz nérrékeke', valamint ;i i iderneinü fo
lyadékmérőket, párisi különleges-egek, ii m stereoskopók es a hozza 
tartozó nagyválaszteku svájezi lát\;ui\képek stb. További bátorkodom 
figyelmeztet ni, hogy a birtokom om ie\o sz.empróba-kész.iilékkel (Op- 
tometer) azon kellemes helyzetben vagy . miszerint a szem leterrjét 
megvizsgálhatom és a szerint a sz.< -nhez szükségeltető üveg t pontiban 
meghatározni képes vagyok.

Elvállalok mindenféle az optika -z ikmab i vágó javításokat, 
melyet személyesen eszközlök.

I en tisztelt vevőim, n inkülöiibeii a n é. közönség eddig nyert 
bizalmát továbbra i> kérve maradtam teljes tisztelettel

Kellner JWárton
látsz.erész, Szeged, Ind utcza G. •záin.

egy perez alatt tükör fényes czipőket 
a bőrt puhán tartja > vízmentessé teszi, 
— nem adja tovább a festéket, s rög
lön szárad. Egyedül megvizsgált s a 
bőrre nem ártalnm-nak mlált készít
mény a e> kir. csapatoknál is be van 
hozva

Egy üveg ára (soka kitartó) 50 
krajezár. Szétküldés : 2 üveg o. é. 
I frí 30 kr. l> üveg 3 frt, 12 üveg 4 
frt 80 kr portómentcsen.

Miután sok utánzás létezik, vi
gyázni kell a vásárlásnál a saját ér
dekében. bogy .Gaertner“ umment 
fénymázát kérjenek, s meggyőződni 
arról hogy az üveg az itt lenyomtatott 
védjegyet viseli-e?

Elismerések:
rAz ön folyékony franezia „tno- 

valóban nagyon jónak bizonyul En önnek igen hálás va- 
inegrendelek ezennel nem 2, hanem 12 üveggel, a I frt 80 krnyi 

-'■•t postautalvánnyal küldve b- ' Mracz. Tamás t’őlclkész Jandelhofen- 
ben (A Só Stájerországban.)

I'lec-atolva x frt a legjobb köszönetéin nyilvánítva a küldött 
Iram /;., mom<*nt-- ,fénymázért, mely a pilseni hadtest-gyakorlatoknál Átlőtte 
lónak ozonyu'. c. ,;h kir pionin-osztá'y Ilarolinentlial, -légy Neitz Lajos 
cs. kir pionir-kapitánv.

En az oi franezia ,.tnomenlu-fénymázát lő hó óta szakadatlan 
na zi atban tartom » azzal nagyon meg vagyok elégedve. Mimién kétsé- 
U''■ *' eil tiagvmi tarto-an hat az a bőrre s tényleg mimlainaz előnyöket

' minden barátaimnak a legmelegebben ajánlottam. Hörbst 
Karoly poHa-e speditőr V11 Schottenfeldgasse 71

E;ii'hat., a bírd*  tett depótoknál, továbbá minden kereskedőnél.
< zipoaru Iák bán, bőr-kimet-zőkne| stb.

Főraktár:
Garrtner Ilichnrd Becs, Gizellastrasse Nr. 4. Parterre.

iI

P'
£

/=

4’

íé
Ml

............................... , ,. r [!•,'

j

Ny. Muztik te Pár r.nil Zmnhorlxu


